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Coriolanusok, akik elsokasodtak
Ir ta : Surányí Miklós*

Nem Szabó Dezső dolgáról lesz szó. A költő ugyan hirdeti, hogy vas
vesszővel megveri hazáját, örök árvaságra és kétségbeesésre ítéli, minden 
időkre szólóan megbünteti, minden élő és eljövendő sarját nyomorékká 
teszi, mert elhagyván Magyarországot, eldobván népszerű, szép magyar 
nevét és áttelepítvén zsenijét Romániába, ezentúl Nagy-Romániát fogja 
múlhatatlan irodalmi kincsekkel gazdagítani és Nagy-Romániának fog di
csőséges helyet szorítani Európa szellemi történetében. Hirdeti, de az An
gol Bank aranykészletével szemben egyetlen szerény magyar kétfillérest 
sem mernék fogadásul felajánlani, hogy be is tartja szavát. Inkább azok
nak a fogadóknak a pártjára állok, akiknek meggyőződésük, hogy mindez 
csak üres fenyegetés, gyermeteg duzzogás, egy fajtája az erkölcsi revol- 
verezésnek, feminin vergődés és vonaglás abban a reményben, hogy akad
nak szentimentális lelkek, akik megsajnálják, vagy megrettennek és félre
verik a harangokat a költő anyagi egzisztenciája érdekében. Voltaképpen 
szánalmas látvány, dísztelen és minden méltóságon alul való gesztus és 
akár lesz belőle tett, akár megmarad modoros szabódezsősködésnek, je
lentéktelen ügy, amely, ha magában állana, a világért sem volna türel
mem és kedvem foglalkozni vele. Az egész Szabó Dezső-komplexum any- 
nyiban érdekel csak, hogy magam is magyar betűvel keresem kenyeremet 
és mindig megriaszt, ha a magyar betű valamelyik munkását erkölcsi, vagy 
anyagi katasztrófa éri. Most sem mondhatok egyebet, mint amit már 
egyszer megírtam vele kapcsolatban. „Olvastam az Elsodort falu-t, és 
olvastam a Segítség cimü háromkötetes kínlódást. Azóta mindig elszomo
rodom, ha az iró nevét hallom. Hát ez is lehetséges? Elég néhány kurta 
év, hogy egy olyan impozáns tehetség megtegye az utat a fenségestől a 
nevetségességig? Igaz, hogy némelyek szerint ez a távolság mindössze egy 
lépés... De mégis! Kétségbeejtő és lélekzetelállitó tragédia ez és én csak 
akkor éreztem hasonló rémületet, amikor szegény Kubelikot hallottam utol
jára hegedülni a Vigadó nagytermében. Ha Szabó Dezsővel és Kubelik- 
kal ez megtörténhetik, akkor mindenki eljuthat idáig, sőt máról-holnapra 
eljuthat és az ember sohasem tudja, hogy melyik az a reggel, amikor sa
játmagában is minden, de minden összeomlott“.

Ami azóta Szabó Dezsővel történt, a kiábrándulások és szomorúsá
gok szakadatlan láncolata volt, még ha olykor jelét is adta annak, hogy 
lelkében fel-felmozdul az elvetélt talentum, amely oly remekül tud károm
kodni, mint ahogy senki sem tudott, és Isten adja, ne is tudjon soha. Egyé
nisége, sorsa és tragédiája mindössze lélektani tanulságok levezetésére al
kalmatos és igazolására annak a tételnek, hogy a talentum önmagában
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véve még csak nyers anyag, sárarany, vagy piszkos és idomtalan gyémánt
kő-darab, amely szorgalom, kitartás, mérséklet és egyéb ilyen apró hét
köznapi erény nélkül semmire sem jó: sem arra, hogy alkossunk, sem 
arra, hogy maradandón romboljunk vele, arra pedig legeslegkevésbbé, hogy 
abból valaki — egyén, vagy tömeg, nép, nemzet, vagy emberiség, — va
lami hasznot is húzzon.

Elmegy, vagy ittmarad, — tökéletesen mindegy, mert sem ebből, sem 
abból senkinek haszna nincs, kára is csak legfeljebb magának, amit em
beri és irói szolidaritásból mélységesen sajnálok ugyan, de semmiképpen 
sem tarthatom közügynek, sőt jelentékeny irodalmi, vagy különösképpen 
érdekes magánügynek sem. Szabó Dezsőt már elérte élete elképzelhető leg
nagyobb tragikuma, vagyis az, hogy önmaga zsugorította össze élete müvét 
hétköznapivá és jelentéktelenné.

Fontos a dologban csak az, hogy a szabódezsők az utóbbi időkben túl
ságosan megsokasodtak. Szegény Szabó Dezsőnek még az a vigaszta
lása sincs, hogy egyedülálló és speciális kóreset volna, egyéni tragikuma, 
példátlan tünet. Nem. Az esete klinikai eset, betegsége járvány, önmaga 
pedig egy népes kategória tipikus képviselője. Egy a sok közül, mindössze 
talán jobban kitenyésztett, gorombább, testesebb, szembetűnőbb, ámbár 
ezt a tulajdonságát is csak nagy üggyel-bajjal tudja ma már észrevétetni. 
Talán róla fogják elnevezni ezt a betegséget, — ennyi lesz az egész di
csősége.

Mert ott kezdődik a baj, hogy túlontúl sokan vannak ma már a szabó
dezsők, nemcsak irodalmi téren, a társadalom minden kategóriájában ez
rével hemzsegnek ezek a meddő és képtelen Coriolanusok. Vannak ifjak, 
akiknek még szakálluk sem pelyhedzik és Athén piacára a világért <íem 
merték volna rózsás képüket betolni és már érvényesülést, fórumot, vagy 
kiadót követelnek maguknak a Giovinezza hangzatos nevében; vannak vé
nek, szellemileg és testileg megrokkantak, akik duzzogva panaszkodnak az 
ifjúságra, amely őket kinyomta az érvényesülés sella curulisából; vannak 
tehetségtelen stréberek, akik átkokat szórnak hazájukra, vagy a társada
lomra, amely mérhetetlenné dagadt ambíciójukat nem honorálja pozíciók
kal, vagy szinekurákkal; vannak kivénhedt primadonnák és éretlen gyer
meksztárok, vannak tehetségtelen és bukott színházigazgatók és elcsúszott 
fezőrök, vagyonbukott bankárok és összeomlott pénzügyi kapacitások, akik 
végromlást jósolnak a hálátlan hazának, amiért az nem akar róluk tudo
mást venni; vannak írók és művészek, akik azt hiszik, hogy Isten a többi 
embert csak abból a célból teremtette, hogy nekik tömjénezzenek, és meg 
nem értett asszonyok sirámokkal és átkokkal ostromolják az eget, amiért 
csenevész, vagy hervadó bájuk már senkinek sem kell. Vannak politiku
sok, akik miután ide-oda illegették magukat, mindent megpróbálva és min
denünnen kikopva értelmetlenül bámulnak maguk elé, hogy ez a világ ily 
nagy ember szekerébe miért vonakodik befogni magát? Nem értik az em
berek értetlenségét, és felháborodnak, hogy mások jutnak a hatalom, vagy 
a dicsőség, vagy a gazdagság édes birtokába. Ámulnak, azután duzzog
nak, majd hangosan panaszkodva járják be a világot és rekriminálnak,
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gyanúsítanak, fenyegetődznek és zsarolnak és végül, mint sebzettlelkü Co- 
riolánusok elvonulnak, vagy mint duzzogó rendbontók izgágáskodva az em
bert, a társadalmat, az államot, a rendszert, vagy a világegyetemet teszik 
felelőssé a maguk balsorsáért.

Álljunk meg egy percre. Tudjuk, hogy csakugyan sok igazságtalanság 
és méltánytalanság történik az életben, tudjuk, hogy sok értelmetlen fa
jankó került már magas pozíciókba, konjunktúrákban, vagy konjunktúrák 
nélkül a véletlen ostoba játékai szerint. Volt és lesz szerencse és balsors. 
néha egy jólszabott frakk többet ér, mint egy jól bélelt koponya, tudjuk, 
hogy néha vakmerőség, elszántság, vagy erőszakoskodás legyűri a komoly 
és mély tudást és tiszta erkölcsöt, s tudunk számtalan olyan esetet, amikor 
a megbántott öntudat joggal méltatlankodik az élet igazságtalanságain. Dőre 
ember volna az, aki ezt tagadná, de az is kétségtelen, hogy egy jogosult 
panaszra száz jogosulatlan vádaskodás esik. És soha nem esett annyi, 
mint most. Valahogyan benne van ez az emberek életszemléletében, sőt 
még abban az áltudományos felfogásban is, amely minden egyéni bajt, si
kertelenség és szenvedés ódiumát az egyénen kívülálló tényezők számlá
jára ir. Talán a történelmi materializmus elveiből nőtt ki ez a furcsa és 
hazug életnézet, amelynek végső konzekvenciája a teljes egyéni felelőtlen
ség és megtagadása minden értékkülönbségnek, amely ember és ember kö
zött van.

Pedig végre is minden ember sorsa két tényező hatásából tevődik ösz- 
sze: az egyik önmaga, a saját értéke, a másik az a miliő, amely körülveszi 
őt. Nem igaz, hogy minden emberi megmozdulást a Hunger und die Liebe 
irányítja és nem igaz, hogy minden erkölcsi, politikai, vagy szellemi jelen
ség okát a materiális viszonyokban kell keresni.

Odáig jutottak a dolgok, hogy még a lélektanban is alárendelt sze
repre sülyedt az egyéni pszichológia és mindent a tömeglélektan törvényei
vel próbálnak megmagyarázni. Ha ez a rendszer megállná a helyét, akkor 
az ember tisztára akaratlan és tehetetlen függvénye volna a helyzeteknek, 
mechanikus hatásoknak, időben és térben jelentkező világáramlatoknak, 
gazdasági kényszereknek, vagy kollektiv társadalmi erőknek, vicinális, vagy 
világkonjunkturáknak és minden erkölcsi felelősséget levenne az egyén 
vállairól.

Ez az elgondolás, amely alapjában talán a történelmi materializmus
ban, vagy a szindikalista és kollektivista szociológiában, vagy a kommunista 
demokráciában gyökeredzik, végeredményében a teljes erkölcsi nihilizmus
hoz és társadalmi anarchiához vezet.

Elvezet a politikai anarchiához is, mint ahogy a kollektivista, gazdasági 
elvek is elvezettek a gazdasági anarchiához. Elvezet az erkölcsi anarchiá
hoz is, mert megszűnik minden disztinkció jellem és jellemtelenség, szor
galom és tunyaság, becsület és becstelenség között.

Mindezt egyszer már meg kellett mondani abban a korban, amelyben 
divat az egyén minden bajáért az állami, vagy erkölcsi rendet, vagy a vi
lágrendet, vagy a politikai rendszert és e rendek és rendszerek képviselőit 
és vezetőit tenni felelőssé.
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Azt is tudom, hogy manapság, amikor a társadalmi, gazdasági, poli
tikai és erkölcsi élet a legszövevényesebben áthatja, befolyásolja és kom
plikálja egymást, az egyetemes helyzet roppant súllyal helyezkedik az 
egyén vállára. Botorság volna tagadni, hogy ez a súly az embert retten
tően nyomja és sok szerencsétlenségnek válhat okozójává. De ne felejtsük 
el, hogy kevés kivétellel ez a súly mindenkit egyformán terhel és hogy 
ki-ki hogyan viseli a maga súlyát és hogy birkózik meg a kívülről rázúduló 
nehézségekkel, éppen ezen a ponton válik el, hogy ki milyen legény a tal
pán. Itt kezdődik az egyéni felelősség és itt kell kezdődnie a disztinkció
nak is ember és ember között.

És itt világlik ki, hogy nem mindenki Coriolanus, aki nem tud meg
birkózni az eléje tornyosuló feladatokkal. Amilyen mértékben megillető- 
dünk minden igazi szenvedés és minden tragikus hős láttán, épp oly ke
véssé hat meg a szabódezsők groteszk tragikuma.

Köt e le sség te lj  e s ité s  é s  jutalom
— E gy rom án ro k k a n t le v e le  a z  „E Ilenőr“-h ö z  —

Tekintetes Szerkesztő Úr!
F á jn a , La u n ta tn á m , vagy  ép e n  

k e l le m e tle n  é rz é s e k e t k e l te n é k  
Ö n b e n  ezzel a le v é lle l. B á r  ma= 
gam  is b e lá to m , b o g y  cso n k a  vég= 
ta g o k  m u to g a tá sa  n em  k e llem es, 
m ég is  k é rn e m  k e ll, b o g y  sz e m é t 
p á r  p illa n a tig  reá m  szegezze.

H o g y  m agam  m e g é rte s se m , egy 
k i s  c u r r ic u lu m  v itae= n  k e ll kez= 
d e n e m . C s a k  o n n a n  kezdem , amí= 
k o r  az e u ró p a i k ö rv a d á sz a to n  egyik  
k e z e m e t egy o lasz g ép fe g y v e r le= 
n y is s z e n te t te .  D e  fac to  egyik  ka= 
ro m  h iá n y z ik  u g y an , d e  én  a n n a k  
id e jé n  a n n y ira  b e le é lte m  m agam  
a m in d e n fe lő l b e k e r í te t t  és kör= 
b e s z o ru lt  n y u la k  sz e rep é b e , bogy  
m ég m a is  fé lre b ic sa k lik  a nye!= 
vem , b a  e rrő l b eszé lek . S zóval 
f é l tu c a t  e rő se n  p a t ik a  szagu  spi= 
tá l  m e g fe k v é se  és seb em h ez  vi= 
sz o n y itv a  b o n y o lu lt  m ű té te k  u tá n  
fé lk a rra l h a z a k e rü lte m . Román 
ember vagyok ; e z t so h asem  szé= 
g y eltem  és k é ső b b  sem  b ü sz k é k  
k e d te m  vele . M iv e l p e d ig  egy=

sz e rű  e m b e r  lé te m re  n em  t a n u k  
h a t ta m  m eg  se m m ifé le  u rn á k  v a ló  
m e s te rsé g e t,  h a z am en te m  S zatm ár=  
m eg y éb e  e rd ő ő rn e k , C s a k  a z é r t 
n e m  á ru lo m  el, h o g y  ho v a , m e r t  
ezek  a g ró fi e r d ő te rü le te k  a kisa= 
já t i tá s  u tá n  m ár n in c se n e k . A n n a k  
id e jé n  azo n b an  v o lta k , n e k e m  ke= 
n y e re t  a d ta k , a m in th o g y  eg y sze rű  
f iz e té se m re , v ité z sé g i é rm e im  u tá n  
já ró  il le tm é n y e im re  és ro k k a n t 
n y u g d íja m ra  tá m aszk o d v a  m eg  is  
h áz aso d tam . I s te n  n é g y  gyerm ek=  
k e l a já n d é k o z o tt  m eg  S z e rk e sz tő  
U r ; ezek rő l azo n b an  k éső b b .

B á rm e n n y ire  s z e re tn é k  rö v id  
le n n i és sz e re tn é m  sp ó ro ln i d rága 
id e jé t , T e k in te te s  S ze rk e sz tő  U r ,  
az én  ká lv áriám  ú t j á t  n em  fú jh a 
to m  egy sz u sz ra  el. Ú g y  tö r t é n t  
u g y an is , h o g y  a ro m á n  m e g szá k  
lá sk o r a k a to n a i p a ra n csn o k sá g  
e rd e i v isk ó m b ó l le re n d e l t  la k n i a 
fa lu b a . A k k o r  o t t  is  im itá l tá k  a 
k ö rv a d á sz a to t. A  jószág igazgató  
és a m é rn ö k  u ra k  id e jé b e n  kí= 
csú sz tak , é n  f iz e té s t  h ó n ap o k ig
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n e m  k a p ta m  se n k ifő i , segé lye im , 
a m ik é i e d d ig  r e n d e s e n  he z o t t  a 
p o s ta  : e lm a r a d ta k ; tú sz é n  pó.sfa 
sem  v o lt  ak k o r  S z e rk e sz tő  U r  ! 
S u m m a= su m m áru m , ú t f é le n  ma= 
ra d ta m  fé lk ézze l, fe le ség g e l és 
g y e re k e k k e l. E g y  d a ra b ig  rem ény= 
k e d te m , b o g y  v is sz a k e rü lö k  ke= 
n y e re m b e , d e  j ö t t  a b ir to k re fo rm  
és  az e rd ő k e t k is a já f ifo tfá k . Jö t-  
iem = m enfem , k ilin c se lte m  h iva ta l*  
b ő i h iv a ta lb a . V ég re  m e g tu d ta m , 
b o g y  az á llá so m ra  n e  szám ifsak , 
m e r t  a rég i e rd ő g azd aság  v é d -  és 
ü z e m fe rv e i n em  é rn e k  egy k ö p e fe f.

A z  u ra k  o tth o n o s a n  k e z d té k  
é re zn i m a g u k a t a rég i Író a sz ta lo k  
m e lle tt ,  n e k e m  és a csa lá d o m n ak  
a z o n b an  e n n i k e l le t t  és én  meg= 
fo g tam  fé lk é zz e l a k a p a n y e le f  és 
k a p á lg a fta m  az t a fé l h o ld  málé= 
fö ld e t ,  a m it a k is a já t í tá s k o r  a ma= 
gas á lla m h a ta lo m  n e k e m  ideigle= 
n e s e n  e n g e d é ly e z e tt. E z  a negyed= 
ré sz e  an n ak , a m it az u ra d a lo m  
eg y k o r k o n v e n c ió b a  a d o t t .  N e  
te s s é k  az o n b an  az t h in n i ,  Szer= 
k e s z tő  U r ,  h o g y  ezzel a sem m i= 
séggel k is z ú r ta  az á llam  a szeme= 
m e t  és g y ám o litó  k e z é t le v e t te  
v o ln a  ró lam . D eh o g y  ! Igazságos 
e m b e r  v o lta m  m in d ig  és az is ma= 
ra d o k  ! Já rjo n  k i a császá rn ak , am i 
a  császáré  ! T ö b b re n d b e l i  felül= 
v iz sg á la t u tá n  m e g á lla p it fa fo tf  
k eg y d ijam  is  és azó ta  a sz a tm á ri 
a d ó h iv a ta l tó l  r e n d e s e n  k ap o k  
minden hónapban 80.—, azaz nyolc
van leit. L é g y e n  e lism e ré s  é r te  !

A z t  k é rd e m  az o n b an  én , h o g y  
eb b ő l az év i fé lh o ld  fö ld em b ő l, 
h av i 80 le jb ő l és m e g m a ra d t fél= 
k ez em b ő l h o g y an  é lje k  m eg h a tod*  
m agam m al. T e s s é k  e lh in n i,  Szer= 
k e sz tő  U r , s o k a t tö r te m  én  ezen  
a fe je m e t. É p p  6 év ig  tö r te m . S  
m iv e l se h o g y  sem  tu d ta m  meg* 
n y u g v á s ra  ju tn i ,  m o s t  K a rá c so n y  
e lő t t  így  szó ltam  m agam hoz : 
„E jn y e= ejn y e , m ég is  csak  nagy  
m a rb a  vagy  te , V asil ! H is z e n  te  
ta g ja  vagy  az O rszág o s  H ad iro k *  
k a n f= E g y e sü le fn e k  ! M i a f e n é t  
tö r ö d  a fe je d  i t t  e n n y ire . V a n n a k  
o t t  o k o sa b b  e m b e re k  n á la d , m a jd  
m e g m o n d já k  azok, m it  cs inálj. 
H á tb a  a d n a k  is  v a la m it Kará= 
c so n y ra  a g y e re k e id n e k  : csizm ács* 
k á t , k a b á tk á t ,  n a d rá g o c sk á f .“ — 
G o n d o lo m  s k iá lto k  : „M eg v a n  !“
-  A z  asszo n y  b é p a k k o l egy  h é t r e  
való  m á ié t,., h ag y m át, egy k e v é s  
te p e r tő t .  Ö ssz e k a p a ro m  fé lé v i 
f iz e té s e m e t, e lő le g e t is v esze k  rá, 
h o g y  az ú t r a  k i te l je n  s le m eg y e k  
B u k a re s tb e . M in d e n  k la p p o l, 
S z e rk e sz tő  U r  ! H á ro m  n a p i szor= 
gos k u ta tá s  u tá n  m eg k ap o m , h o l 
szék e l az O rsz á g o s  H a d iro k k a n t  
E g y e s ü le t  s a v ég é n  b e k e rü lö k  
egy  C o lo n e lb e z . J ó in d u la t ta l  ki= 
k é rd e z , m eg v izsg á lja  d o k u m e n fu *  
m a im a t, a m ik e t s ie tv e  p ro d u k á lo k . 
H ü m m ö g , k ö b éc se l, fo rg a tja  az 
Í rá sa im a t ide=oda s az tá n  kérdé= 
se m re  k ív á n c s ia n  s z in té n  egy  kér= 
d é s se l fe le l : Miért házasodtam meg! ?
— T e k in te te s  S z e rk e sz tő  U r  ! S o k

A  legkülönlegesebb divatujdonságok minden időben

CILLÉR VINCÉNÉL
Cluj-Kolozsvár, H a / a  Unirii 14. 
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b o m b a  r o b b a n t  fe l m e lle tte m , d e  
e n n y ire  m ég  so h a se m  le p ő d te m  
m eg. N y itv a  f e le d te m  a szám at. 
C s a k  r e n d r e  jö t te m  m agam boz, 
m ik o r  az e z re d e s  m eggyőzőbb  
h a n g o n  ú jr a  k é rd e z te  : — Igen ,
igen , m ié r t  h á z a s o d o tt  m eg  ! ?

M o s t  m ár n in c s  to v á b b , Szer= 
k e sz tő  b ír , az I s t e n  á ld ja  m eg  ! 
E z e k  az u ra k  k o m o ly a n  az t hit= 
té k , h o g y  év i fé lh o ld  v a d v iz e s  
fö ld b ő l és  h a v i 80 le jem b ő l, h a

n em  h áz aso d o m  m eg, m e g é lh e te k . 
A z t  h i t t é k ,  h o g y  fé lkézze l kapál»  
h a to k  is , fő z h e te k  is, s ü th e te k  is, 
m o sh a to k  is m agam nak . M i t  m ond= 
ja k  to v á b b  ? O s s z e k e l le t t  koldul=  
n ő m  az ú t ik ö l ts é g e t ,  S z e rk e sz tő  
b ír , h o g y  h a z a jö h e sse k .

A lá z a to s  szo lgája  ;
Egy hadirokkant 

az egykori szatmári közös 
gyalogezredből.

Jászí m egtagadta Károlyit
„A forradalom vezére, Dosíojevskí idiótája“

Newyork, január hó.
Amikor Szekfü Gyula megírta 

nagy történelmi müvét II. Rákóczi 
Ferenc száműzetéséről, hatalmas vita 
viharzott fel és a legsúlyosabb vád
ként azt emlegették, hogy a nagy 
számüzöttet hibás lélektani festéssel 
úgy tünteti fel, mint aki elszakadt a 
valóságtól s többé nem tudja megér
teni, hogy a világ megváltozott kö
rülötte és otthon is. E sorok írója, 
aki még csak a közeli időben távo
zott el az ,,ó-hazából“, lépten-nyo- 
mon találkozik ennek a lelki, eszmei 
elszakadásnak jeleivel az amerikai 
magyarság körében. Akit életsorsa 
évek óta elválasztott Magyarország
tól, olyan légkörben él, úgy gondol
kodik, mintha megállt volna a vi
lág forgása Magyarország fölött: itt 
még virul az ,,átkos Ausztria-Bécs" 
berozsdásodott álkuruc ideológiája, 
itt még a ,,magyarfaló“ szoldatesz- 
kátói féltik a magyarságot, itt még 
vannak magyarok, (!) akik örvendez
nek a megszületett ,,függetlenség
nek", mintha az ország kétharmad 
részének elfüggetlenitéséről semmit

sem hallottak volna. Itt még bu- 
zugnak az októberi és a kommunista 
forradalmak úgynevezett emigránsai, 
akik nyilván azt hiszik, hogy Buda
pesten még polgárőrök állnak sötét 
éjszakákon a kapualjakban, hogy 
megakadályozzák a télikabátokra 
spekuláló forradalmi lendületet és az 
anyák hajnalban sort állanak a te
jesboltok előtt, hogy néhány csöpp 
tejet rimánkodjanak gyermekeik szá
mára, mint az ő uralmuk dicsőséges 
idejében.

Az ember visszagondol Szekfü ál
talános érvényű igazságaira s riad
tan látja, hogy ez a történetiró mi
lyen mélyen belátott az emberi lélek
be, pedig Szekfü akkor még csak azt 
az emigrációt ismerte, amelynek Rá
kóczi, Kossuth, Teleki László gróf 
és oly sok fényes nevű magyar volt 
a szó nemes értelmében vett hőse.

Hát ha látta volna azt az emigrá
ciót, amely itt Amerikában izgul, li
heg, szónokol, fröccsenti a tintát és 
a nyomdafestéket az elámult embe
rek szemébe. Ha látta volna az emi
gráció karrikaturáit, ezeket a kis Iá-
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tókörü, szatócs gondolkozásu, apró 
szemétdombokon ágáló „emigránso
kat", akik — nehányan szervezik 
magukat a „feudális-fascista dikta
túra megbuktatására és a magyar 
nép felszabadítására". A nagy sza
vak ép olyan üresen konganak, mint 
1918-ban és 1919-ben, a lelkendezés 
ma is az, ami akkor volt, a kerge 
birkák körben forgása szerint való 
keringés ,,az uj eszmék és a haladó 
nép" körül ma is ugyanaz, ami ak
kor. De ha az ember szemükbe vág
ja, hogy az ország már nem az, ami 
volt akkor, hogy ők végkép és telje
sen kiestek a magyar gondolkodás
ból, akkor bámész szemekkel me
rednek az emberre, mint akik nem 
értik, nem tudják felfogni, hogy 
1918-tól már tizenkét év telt el és 
a világ gyökeresen megváltozott Bu
dapesten.

Ezek az „emigránsok" egymást 
tépik és marcangolják olyan kérdé
sek fölött, amelyek otthon már sen
kit sem érdekelnek, szemrehányást 
tesznek egymásnak, hogy ki és mi
kor mulasztotta el „vállalni a magyar 
nép felszabadításának történelmi 
pillanatát" s véres hangú vitákat 
folytatnak arról, hogy az „otthon 
már megingott feudális reakcióból 
ki és hogyan keresse a megoldás ki
vezető útját".

Ebből a szempontból kell nézni 
azt a szembefordulást is, amelyet 
Károlyi régi hívei mutatnak az „El
nökkel" szemben. Károlyi Mihály 
gróf nagy kudarca Amerikában tel
jesen felfödte az emigráns psziché 
belső betegségeit: Károlyi Mihály 
és volt hívei egyformán a valóságtól 
elszakadott eszmekörben élnek s 
nem tudják megérteni, hogy fölösle
gesek, idegenek, gyökértelenek lettek

,,Az Ember" cimü lapban, amely

sietett Károlyi Mihály gróffal szem
befordulni, cikket irt Károlyi egy
kori iródiákja, Jászi Oszkár, nem 
egy Károlyi-nyilatkozat és irasmü 
szerzője s ebben alaposan odamond 
az Elnöknek. Ez rendben volna. A 
baj csak az, hogy Jászi Oszkár úgy 
mond oda, mint aki azt hiszi, hogy 
valamikor még viszontláthatja az 
idők óramutatóját. És ez nincs rend
ben.

Meggyőződésem, hogy az emig
ráció addig nem számithat sem bün- 
bocsánatra, sem elnézésre, sem türe
lemre, amig észre nem tér és föl nem 
ismeri a helyzetét, azt t. i„ hogy oda
haza nincs rájuk semmi szükség, nem 
várja őket senki, nem számíthatnak 
semminő szerepre és nem szállhatják 
meg többé az Astoriát.

A Károlyiból való kiábrándulás 
azonban tökéletes. Amikor már Já
szi Oszkár is azt írja az Ember-ben 
(január 4. szám), ,,Van benne vala
mi a Dostojevski Idiótájából", akkor 
már nagyot sülyedhetett ez az ember 
legrégibb híveinek szemében. Jászi 
Oszkár csak most, 1930 január ha
vában kezdi fölismerni, hogy ki is 
volt az „Elnök" elvtárs. Ilyeneket ir:

— „Környezetében csak úgy hem
zsegtek analfabéta akarnokok, sőt 
erkölcsileg züllött emberek is."

— Valóban végzetesen veszélyes, 
helyzetben volt, „akinek voltaképpen 
sohasem volt dolga az élet igazi rea
litásaival, aki az embereket és a dol
gokat mindig arisztokrata otthona 
exterrioritásából szemlélte... marxista 
forradalmár..."

— Fel fogjuk hivni a magyar né
pet, hogy keressen uj vezért a régi 
Károlyi-ideálok kivivására".

így tagadja meg Jászi az egykori 
vezért. Hogy a magyar nép azóta 
talált vezért s hogy nem hallgat a



ELLENŐR

jászi-féle felhívásra, az természete
sen más lapra tartozik. Csak éppen 
be akartam világítani az emigráns 
gondolkodás mélységébe, hadd lás

sa minden magyar, hogy a forradal
mi elvakultság és a rögeszmék né
hány maradék embere még mindig 
1918-ra vágyakozik. T.

E^y m arosm egyei k is faluban m eghalt 
Oláh Károly kathoiikus pap, a berlini 

egyetem  díszdoktora
Am iről az erdélyi napilapok h a llgattak

(Marosvásárhelyi tudósítónktól.) Az
erdélyi magyar napilapok csak szürke 
napi hírben írták meg, hogy Szenthá
romságon, egy marosmegyei kis faluban 
meghalt Oláh Károly ismert kath. plé
bános, aki a tüdőbaj gyógyitása terén 
szerzett magának egy gyógymódjával 

különös érdemeket.
Pedig szegény Oláh Károly megérde

melte volna a bó'vebb méltatást is. So
kan meg fognak lepődni, ha olvasni fog
ják, hogy Oláh Károly, a visszavonultan 
éló' kath. }3ap a berlini egyetem orvosi 
fakultásánál diszdoktor volt, anélkül, 
hogy a fakultás előadásait valaha is hal- 
gaíta volna.

Oláh Károly, a hatvankét éves pap, 
fiatal korában növénytani tanulmá
nyokkal foglalkozott és a tüdőbaj gyó
gyítása nagyon érdekelte. Kutatásai 
közben rájött arra, hogy az orvosi sta
tisztikák szerint bár a bányákban fel
tűnően nagy a tüdőbeteg munkások szá
ma, a szénbányákban csak ritkán lehet 
találni tuberkulotikus munkást. Ebből 
azt következtette a tudós pap, hogy a 
kén és a kéntartalmú növények áldásos 
befolyással lehetnek a tüdőre. És biztos 
nyomon járt... Többször évekig lenn volt 
Olaszországban, ahol kénbányákban hu
zamosabb ideig tanulmányokat végzett 
és végül is egy gyógyszerrel tért vissza, 
amely a szenvedő tüdőbetegek ezreit 
volt hivatva gyógyítani.

A fiatal kathoiikus pap felfedezésével

először a budapesti egyetem orvosi fa
kultásán jelentkezett bemutatásra, ahol 
először azonban, régi jó szokás szerint, 
kikacagták. Kuruzslással és sarlatános- 
kodással vádolták meg az érzékenylelkü 
lelkipásztort, aki azonban biztos volt a 
maga igazában. És sikerült is keresztül
vinnie, hogy gyógyszerét a klinikán több 
betegen kipróbálják. A próba sikerrel 
járt. Az orvosok kénytelen-kelletlen be
ismerték a pap tanulmányainak nagy je
lentőségét és Oláh Károlyt hivatalos 
munkájáért hivatalos kitüntetés is érte. 
Engedélyt kapott a gyógyszer terjesz
tésére és az azzal való gyógyításra és 

ezt később a román belügyminisztérium 
is nosztrifikálta.

Maga Oláh Károly kezdte a betegeket 
gyógyítani és messziről, az ország min
den részéből özönlöttek a szenvedők a 
tudós apostolhoz, akinek villámgyorsan 
hire terjedt. Számtalan üdvözlőlevelet 
kapott Oláh Károly és egy marosvásár
helyi gyógyszerész, aki a gyógyszer ter
jesztésével volt megbízva, amelyek mind 
a gyógyszer hatásáról tettek tanúságot.

Tüdőbetegek, akiknél már minden re
ményt feladtak az orvosok, gyógyultak 
meg a tudós plébános utasításai alapján, 
amelyek már a határokon túl is ismertek 
lettek.

Külföldi orvosi szaklapok beható nagy 
cikkekben és tanulmányokban foglalkoz
tak az ismeretlen erdélyi kathoiikus 
pap felfedezésével és a marosvásárhelyi
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gyógyszertár már külföldi megrendelése
ket is kapott.

A szentháromsági kis parókia a szen
vedő betegek reménysége lett. Nem volt 
olyan szegény ember, aki üres kézzel 
ment volna el Oláh Károlytól és a mé
regdrága orvosságot szegényeknek in
gyen osztogatta Oláh Károly.

Hirtelen halt meg és halála éppen igy 
hamar végigfutott Erdély magyar né
pén. Mindenhonnan szekerekkel és gya
logszerrel, ki ahogy tehette, indult meg 
a népvándorlás Oláh Károly temetésére.

És ezalatt érdekes hir érkezett. Egy 
budapesti orvosprofesszor levélben érte
sítette barátját, Oláh Károlyt, hogy a 
berlini egyetem hosszas elemzései után 
elismerte a magyar pap tantételének he
lyességét és elismerése jeléül diszdok- 
torává nevezte ki. A berlini egyetem hi
vatalosan kérdezősködött a budapesti 
egyetemen Oláh Károly cime után, hogy 
neki a diplomát megküldhesse. Szegény 
Oláh Károlyt már későn érte a megtisz
teltetés.

Jellemző eset tudódott most ki Oláh 
Károly elhalálozása alkalmából. Oláh 
Károlynak számos ellenlábasa volt az 
orvosok körében, akik irigyek voltak az 
egyszerű pap orvosi sikereire. A legna
gyobb kampányt egy erdélyi orvos indí
totta ellene, aki később — a Sors ugv 
hozta magával, tüdőbajba esett. Semmi 
gyógyszer nem használt és végső elkese
redésében Oláh Károlyhoz fordult ta 
nácsért. És a sokat gúnyolt pap segített 
rajta...

Később a különben puritán jellemű 
orvos meghalt és felesége nagy szegény
ségben maradt. Oláh Károly erről tudo
mást szerzett és azóta gyógyszere jöve
delmének egy részét bizonyos időközök
ben neki juttatta.

Ilyen volt Oláh Károly, falusi katho- 
likus pap, aki hívei legnagyobb szomo
rúságára meghalt a napokban.

A berlini egyetem is meg fogja gyá
szolni diszdoktorát... (b. b.)

Ií| kedvezmény 
vendégeinknek

Ezen lap előfizetőinek meg
elégedésére nyújtott

kedvezményt, szobaárainkból

kedvezményt olcsó ét termi  
árainkból (menüt kivéve) mó
dunkban van az „U J S Á G“ 
kiadóhivatalával létesített meg
állapodás alapján kibővíteni a

[Magyar Klr. Operaház 
Nem zeti Színház 
Kamara Színház

előadásaira szóló mérsékelt áru 
jegyekkel. Tekintettel a nagy 
keresletre, kérjük szoba és szín
házjegy rendelését két-három 
nappal előbb velünk közölni.

„Park" szálloda
BUDAPEST

szem b ea a K eleti-pályaudvar  
érk ezési o ldalával. 

(N in c s  k o c s i  k ö l t s é g e . )
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Meg is h ösző iii: latsak lesz a jóból...
*

A  h é te n  egyes e rd é ly i la p o k  az 
a lá b b i k ö z le m é n y t h o z tá k  :

„Köszönietriyilvámtás. A z
E rd é ly i  és  B á n á t i  N ép k iseb b =  
ség i Ú jsá g író  S z e rv e z e t E lnök=  
sége  h á lás  k ö s z ö n e té t  fe je z i k i 
m in d a zo k n a k , ak ik  az Ú js á g író i 
S z a n a tó r iu m  és N y u g d íja la p  
m e g te re m té s é re  szo lgáló  Ev= 
k ö n y v ü n k e t  m e g re n d e lé s se l és 
h ir d e té s e k k e l  tá m o g a ttá k . Egy* 
b e n  e l is m e ré s ü n k e t és köszöne* 
t ü n k e t  fe je z z ü k  k i d r. K le in  
D ez ső  k o lle g án k n a k , a „P énz*  
v ilá g “ s z e rk e sz tő jé n e k  is, aki 
S z e rv e z e tü n k  m e g b ízásáb ó l fá= 
r a d b a ta t la n  m u n k á v a l, to v á b b á  
p rec íz  és  k o r re k t  elszám olásá=  
va l a k c ió n k  s ik e re  é rd e k é b e n  
k ö z re m ű k ö d ö tt.  “
D r. Klein D ezső  u r ,  a N agyvá= 

ra d o n  m e g je len ő  Pénzvilág é le lm es 
sz e rk e sz tő je  k itű n ő  ü z le te t  c s in á lt 
ezzel a b iz o n y o s  év k ö n y v v e l. A z  
ú jsá g író  sz e rv e z e tn e k  az előző 
év rő l m e g m a ra d t vagy  ö tszáz  
a lm anach ja , a m e ly e t n em  k is  u tána=  
já rá ssa l csak  m in t  m a k u la tú rá t  
tu d ta k  vo lna  é r té k e s í te n i .  M en tő *  
a n g y a lk é n t je le n t  te h á t  m eg  a 
m aga rav asz  te rv é v e l és ajánlatá=  
v a l dr. K le in  fő sz e rk e sz tő  u r ,  aki 
t is z te s s é g e s  á ra t  íg é r t  a m egm a* 
r a d t  k ö n y v e k é r t. A  k ik ö té se  csak  az 
v o lt, hogy  k a p jo n  egy igazo lv án y t, 
m e ly  s z e r in t  az év k ö n y v , m e ly e t 
ő k iad , a sz a n a tó riu m  és nyugdij*  
a lap  m e g te re m té s é t  szolgálja. M i* 
u tá n  ezen  a n e m  é p p e n  k ífogásta=  
la n  a lap o n  az ü z le t  K le in  u r  és a 
sz e rv e z e t v ez e tő sé g e  k ö z ö tt  lé tre*  
jö t t ,  K le in  u r  m e g k e z d te  a m u n k á t.  
H a lla t la n  ag itá lá ssa l v ég ig b áz a lta

E r d é ly t  és  B á n á to t ,  n em  v o lt  
b a n k  és v á lla la ti  igazga tó i szoba, 
ah o v á  b e  n e  k o p o g ta to t t  v o ln a . 
N é h a  k is s é  h a n g o sa n  is, a m in t  
e z t egy=két lap  m eg is  í r ta  ró la . 
M i n em  b á n to t tu k ,  n e k ü n k  n e m  
f á j t  az, h o g y  d r. K le in  u r  a s a já t  
n y u g d ija  ja v á ra  egy n e g y e d m illió t 
k e r e s e t t ,  azzal sem  tö r ő d tü n k ,  
h o g y  az a lm anach= szerkesz tő  u r  
tö b b  h e ly e n  k i je le n te t te ,  b o g y  a  
lapoknak ezentúl nem kell adni sem
mit, sem előfizetést, sem hirdetést, mert 
„ebben m inden benne  van“, 
t e h á t  n e k i  m in é l tö b b e t  ad ja n a k , 
s ő t  a z t sem  le p le z tü k  le , b o g y  a 
m a k u la tú rá k b ó l úg y  l e t t  a lm an ach , 
m e ly é r t n é h o l m eg h a tv a , vagy  
a n é lk ü l 10—15.000 le i t  is  lepen=  
g e t te k  a szeg én y  tü d ő b a jo s  ú jság* 
író k  jav ára , h o g y  K le in  u r  u j b ő r t  
a d o t t  a rég i é v k ö n y v n e k  és hozzá* 
k ö t t e t e t t  egy  iv e t,  m e ly e n  a hir= 
d e té s e k e t  h e ly e z te  e l e l is m e ré s t  
é rd e m lő  sz ak é rte le m m el. Ism éte l*  
jü k , m in d e z t n em  t e t t ü k  szóvá. 
A z t  azo n b an  m ég  sem  h a g y h a tju k  
szó n é lk ü l,  h o g y  d r. K le in  D ez ső  
u r  a jó l s ik e rü l t  ü z le t  v ég é n  még 
nyilvános köszönetét is szavaztasson 
magának és ezzel leg k ö ze leb b i ha* 
so n ló  akv izíc ió s k ö r ú t já t  élőké* 
sz itse . T a lá n  so k  lesz  a jó b ó l ! 
A  v ég é n  m ég k i tü n t e té s tk a p  K le in  
u r  e z é r t  az ü z le té é r t .

E R D É L Y I  S Z E M L E
az erdélyi magyarság 

irodalmi, művészeti, társadalmi 
életének független kritikai figyelője.

Szerkeszti: S. NAGY LÁSZLÓ. 
Kapható mindenütt. Megrendelhető: 
CLUJ-KOLOZSVÁR, Cal. Victoriei 37.
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Pehlivanovies Ibrahim,
ak i elhagyta m ásodik ha
záját, Erdélyt, de nem  tud 
lem ondani k ét fe leségérő l

(Budapesti tudósítás.) A valóban nem 
mindennapi történet ott kezdődik, hogy 
Peklivanovics Ibrahim ezelőtt vagy 
negyven esztendővel került Bosnyákor- 
szágból Budapestre. Éppen nem volt va
lami exotikus idegen a magyar főváros
ban, mert abban az időben Bosznia-Her
cegovina a monarchiához tartozott. Peh- 
livanovics mesterségére szőnyegszövő, 
már elődei is azok voltak, akik valahon- 
nét Anatoliából vándoroltak be annak
idején Boszniába. A fiatal, szorgalmas, 
ügyes Ibrahim, addig, mig katonásko
dásra került a sor, Budapesten dolgoz
gatott, majd berukkolt valamelyik bos- 
nyák ezredbe. Mikor pedig letelt a 
gyöngyéletből a bizonyos három eszten
dő, ismét hazament hegyes-völgyes ha
zájába, hogy adott szavát beváltsa nem 
egy, hanem — két leányzónak. Jó mu
zulmán létére, ugyanis családi tradíciói 
alapján, mert ez már a Pehlivanovicsok- 
nál, tudja az ég, mióta volt szokásban, 
egyszerre két feleséget szerzett magá
nak. A nász után pedig annak rendje- 
módja szerint felpakkolta asszonyait és 
újból visszatért Budapestre.

Becsületes, jóravaló munkásember volt 
ez a Pehlivanovies Ibrahim világéleté
ben. Dolgozott és gyűjtött hangyaszor
galommal, aminek csakhamar meg lett 
az eredménye is. Vagyonosodott. Pénzét 
azonban már nem Boszniába küldte, mert 
úgy gondolkozott, hogy itt, Magyaror
szágon, második hazájában fog végkép
pen megtelepedni. Vett is magának Er
délyben (mert az erdős-hegyes vidéktől 
azért még sem tudott elszakadni) egy 
kis birtokot és az volt a terve, ha majd 
munkássága után egyszer majd derűs

öregségben nyugalomba vonulhat, Bu
dapestet is itt hagyja és hazamegy Er
délybe. Vénségére már gazdálkodni akart 
a derék Ibrahim, aki immáron annyira 
megtanult magyarul, hogy anyanyelvét 
is lassanként elfeledte. Kitört azonban 
a világháború. Pehlivanovies Ibrahknot 
a harci riadó harmadmagával érte. Igaz 
ugyan, hogy öt fiúval áldotta meg az 
ég, de ebből csak kettő volt olyan kor
ban, hogy a haza elszólitbatta a köte
lesség hősi mezejére. A két fiú az apá
val együtt hadbavonult, hogy mindhár
man kivegyék részüket vérük hullásával, 
hazájuk mcgvédelmezésében.

Az apa és két fia becsülettel ki is 
vette részét a háborúból s különös sze
rencseképpen valamennyien épen, sőt a 
kitüntetések egész sorával tértek haza 
kis otthonukba. A háború utáni helyzet 
alaposan megváltoztatta minden számí
tásukat. Az impériumváltozás folytán 
elvették Pehlivanovies birtokát s a tel
jes kisajátítás azért történt, mert Pehli- 
vanovics családjával együtt magyar ál
lampolgár akart maradni. Hallani sem 
akart róla, hogy vagyona megmentése 
okából lemondjon magyarságáról. Vá
lasztotta a rögösebb, nehezebb, küzdel
mesebb életet és itt maradt Budapesten. 
Azzal a példás munkaszorgalommal, 
amely egész életét jellemezte, újból hoz
zálátott, hogy magának és családjának 
megélhetést, egzisztenciát teremtsen. 
Pedig nem volt éppen könnyű dolga, 
hogy meg ne feledkezzünk róla, neki 
nemcsak még három kiskorú fiáról, ha
nem két feleségéről is gondoskodnia kel
lei t. Mesterségében olyan elismert szak- 
tekintély volt, hogy régi megrendelői új
ból ellátták munkával. Teltek-múltak az 
évek, Ibrahim jórészét pótolta annak, 
amit erdélyi földjében elvesztett. Most 
már azon gondolkozott, hogy végre ön
állósítja magát, Óbudán egy kis házat 
is vett, ahol szőnyegszövő ipartelepet 
rendezett be.
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Ahhoz, hogy valaki Magyarországon 
iparát háborítatlanul űzze, a galíciai, 
éppen nem kívánatos invázió meggátlá- 
sa miatt, már szokásjoggá lön, hogy az 
illetó'nck, amennyiben nem volna magyar 
állampolgár, meg kell szereznie a ma
gyar állampolgárságot. Pehlivanovics 
Ibrahim nem is gondolt azzal, hogy a 
magyar állampolgárság megszerzése reá 
nézve már kiszámíthatatlan következé
sekkel járhat. E tekintetben egy pillana
tig sem volt kétsége, hogy érdemes 
múltja után a magyar állampolgárságot 
megkapja. Csak éppen azzal nem szá
molt, hogy minő rettenetes dilemma elé 
keriil. Eddig ugyanis az ő életében sem
mi különöset, vagy excentrikusát nem 
jelentett a két asszonnyal való házas
ság. Ezen ő fenn nem akadt, de más 
sem, hiszen jó muzulmán létére vallása 

törvénye megengedte, hogy két hites asz- 
szonyt tartson a Ivorán igazsága sze
rint. Különben is az ő családjában leg
alább is ez a feleség-létszám volt a szo
kásos. Ha most kellene élőiről kezdenie, 
ra■ én Pehlivanovics Ibrahim is jobban 
meggondolná a dolgot, ám most már mit 
tehet felőle, különösen akkor, hogy élete 
javát megelégedetten, boldogan megélte 
két felesége és két feleségétől szárma

zott öt fia körében. Nagyon nehéz volna 
már akár az egyiktől, vagy a  másiktól 
megválni. Már pedig a magyar állam- 
polgárság elnyerésének legfontosabb fel
tétele, mint ahogy ezt az öreg Ibrahim
nak illetékes helyen tudomásul adták, 
hogy az egyik feleségről lemondjon. Ib
rahim azóta folytonosan kérvényez. 
Most a belügyminisztérium gondolkodik 
valami olyan megoldáson, ami Trianon 
óta eddig még nem adódott, hogy mi
képpen lehetne Pehlivanovics Ibrahi- 
mot a papirok tanúsága szerint is ma
gyarrá tenni, ám akként, hogy megma
radhasson továbbra is két feleségével a 
jog szerint is békességben.

A szépségversenyek ellen
N e m  lesz  é rd e k fe le n  le k ö z ö ln ü n k  

a m ag y aro rszág i Kálvinista Szemle 
á llás fo g la lá sáé  a szépségk irá lynő=  
k u l tu s z  e llen , am e ly n e k  ü z le t i  háé= 
te ré b e  n e h á n y  c ik k el a közelm ulé= 
b a n  az Ellenőr is r á v ilá g ito t t .  A  ée= 
k in té ly e s  p r o te s tá n s  lap  le g u tó b b i 
szám áb an  —  tö b b e k  k ö z ö tt  — eze= 
k e f  ir ja  a sz é p sé g v e rse n y e k rő l : 

„Jobb  u g y an  n e m  b e sz é ln i ró la , 
d e  a z é r t  u g y lá fsz ik , minden évben 
fel kell majd háborodnunk ú jr a  és 
ú jr a  a sz ép sé g k irá ly n ő v á la sz fá so k  
té n y e , m ó d sz e re , e lvei, rek lá m ja  
és e rk ö lc s i sz e m p o n tb ó l is rom= 
b o ló  h a tá sa i m ia tt .  A m ik o r  p e d ig  
a z t o lv assu k , h ogy  mint valami 
leányvásáron, vagy piacon, h o g y an  
v á lo g a ttá k , o sz tá ly o z tá k , guszfál= 
fá k  a z o k a t a s z e re n c sé tle n  leányo= 
k af, ak ik  egy álmodott hazug dicső
ség kedvéért magukat az ilyen bánás
módnak képesek voltak kitenni, még 
jobban felháborodunk.

,A z egy ik  r ip o r te r  e z e k e t ir ja  : 
„ E s  igy  m a ra d t t iz e n ö t .  E z t  a 
t iz e n ö tö t  a m e llé k te re m b e  k é r té k  
és o t t  Waleff mester nagy szakér
telemmel megvizsgálta a lábukat és 
a térdűket. É s  m a ra d t ö t . “ M ind=  
eh h e z  já ru l  a z u tá n , fo ly ta tja  a 
K á lv in is ta  S zem le , m ég  az a nag y  
v ilágcsalás is , h o g y  a megválasztott 
szépségkirálynő <=Magyar országnak
csakugyan a legszebb leánya, mert ez 
nem igaz♦ H isz e n  tu d ju k  azf, h o g y  
a szépségk irá lynő= válaszéások ra  
a m agyar le á n y o k n a k  csak egy bi
zonyos rétege tódul, az igazi szép ek  
azonban , m ég p ed ig  a te s t i le g  és 
le lk ileg  eg y a rá n t sz ép e k  egészen  
b iz o n y o san  n em  je le n tk e z n e k . 
M u s s o l in i  in té z k e d e t t  e b b e n  a 
te k in te tb e n  le g o k o sab b a n , am ik o r 
e l t i l t o t t  m in d e n fé le  szépségl<irály= 
nő=válaszf ás t. “
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E rovatban közlőitekért nem  vállal 
fe le lősséget a szerkesztő * - .

■X-
Vájjon észrevette-e az újságok szor

galmas olvasója, hogy a lapok legélén
kebb és legélvezetesebb rovata: a nyilt- 
tér kimúlásával követte a lap elsó' olda
lát békeidőkben kövéren terpeszkedő 
vezércikket? A mai vezércikk szinte ri
port-, nem utóda, sőt nem is — ismerőse 
a réginek, amely pattogott, mint a mo- 
zsárágyu. de nem ijjedt meg senki tőle, 
mert tudták, hogy nincs mag benne... 
Milyen kedves idők is voltak azok, mi
kor a Magyary Miksa által szerkesztett 
Ellenzékben megjelent ciceró példálóz
va egy félkilométeres körmondatban a 
tapasztalt ember bölcsességével figyel
meztette a kinai császárt, hogy jó lesz 
más politikát folytatni...

Melyiket sajnáljuk: a régi vidéki ve
zércikket, melynek megfabrikálását ka
szinói körökben komoly és hasznos uj- 
ságirói munkának nevezte a pipaszó, 
vagy a nyilttért, amely iiditőszer volt 
a kisvárosi sárban és unalomban... A 
kéthasábos lovagias jegyzőkönyvek, 
korcsmái vitézkedések fináléi, afférok, 
szerelmi ügyek, krákélereskedések keres
tek és találtak itt nyilvánosságot, ezek
ért nem vállalt felelősséget sem a szer
kesztő. sem a kiadó. De jól is nézett 
volna ki az a szegény szerkesztő, aki a 
hátát tartja a nyiltterekért.

Hogy a „világ megváltozott” , azt 
sokmindenen kivül a nyilttér rovat el
sorvadása mutatja. De ma már talán 
nem is kell nyilttér. Amit a nyilttérben 
odasóztak egymásnak az emberek, azt 
most megírják belül a lapban, de sok
szor ez is felesleges, már úgy ismerik 
egymást... Éppen azért becsüljük meg 
azt a három nyilttért, melyeket vidéki 
laptársainkban fedeztünk fel a héten, 
hogy nagyobb nyilvánosságot adunk szá
mukra s leközöljük:

Az első Weisz Icu esete
Krell Sándorral

A szereplőket mi sem ismerjük, de 
megtudjuk, hogy miről van szó az első 
számú nyilttérből, mely a Szilágysomlyó 
c. lap hasábjain látott napvilágot:

Weisz Icu urnák
Şimleul-Silvaniei.

A „Szilágysomlyó” január hó 19-én 
nyílttéri rovatában megjelent sületlen
ségeire válaszolom:

Elsősorban, mielőtt lovagias ügyekről 
tárgyal, rendezze velem becsületbeli tar
tozásait...

Másodsorban engedje meg azt mások
nak megállapítani, hogy Maga összes is
kolai bizonyítványaival együtt (???) 
párba jképes-e ?

Egyébként a polemiázást részemről 
befejezettnek tekintem.

Şimleul-Silvaniei, 1930. január 21.
Krell Sándor.

Erre megjött a felelet:
Krell Sándor urnák

Loco.
Hencegéssel és butaságokkal telt le

velére csak annyit válaszolok a n a g y  
nyilvánosság előtt:

Én párbajképes vagyok, mert iskolai 
bizonyítványaimat saját vizsgáim utján 
szereztem.

Şimleul-Silvaniei, la 13 Ianuarie 1930.
Weisz Icu.

Piiff! Mi lesz ebből? I tt vér fog foly
ni, vagy legalább is tinta egy újabb 
nviittérre! *

Na de a másik eset csak még jobb, 
ím e:

Az önálló lakatosmester 
és törvényes felesége

Megjelent Nagybánya c. lap január 
19-iki számában. így néz ki:
Fazekas József önálló lakatosmester 

urnák és jóismerős nő-barátainak
Mivel a legutolsó tárgyaláson a ma

gával jó ismeretségben lévő nők nagyon 
szépen vallottak maga mellett, ezeknek 
is tudomására kell adnom, hogy én, mint 
törvényes felesége 13 évig és 9 hónapig 
együtt éltem magával, mint törvényes 
urammal; elválni csak halálom után fo
gok és akkor felteheti a mirtusz-koszo- 
rut maga mellett az a nő, aki minden
képpen utódom szeretne lenni.
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Ezennel tudomására adom a macával 
jó ismerős nőknek azt is. hogy én a 
hosszú 13 év alatt megszoktam, meg
szerettem magát és nem könnyen fogok 
erről lemondani. Akik tehát várnak ma
cára, azok még elég sokáig fognak vár
ni !...

Végezetül a magát támogató kisasszo
nyoknak és minőknek boldog újévet kí
vánok addig is, amíg még egyszer be fo
gom bizonyítani, hogy ők is okai an
nak, hogy ez a régi házasság egyelőre 
megszűnt.

Fazekas Józsefné
a törvényes feleség

Vájjon viszonozzák a boldog újévet az 
önálló mester jóismerős nő-barátai? 
Huncut dolgok történnek ott Nagybá
nyán. Ki hitte volna!

X ebnes párisi történet
A*

Az egyik párisi lapból vettük át az 
alábbi kis történetet:

A madame, aki rendes polgári fele
ség, a konyhában ül, amikor csengetnek 
az előszoba ajtón. Kinyitja az ajtót, az
után rémülten fölsikolt. Egy rendőr je
lenik meg a küszöbön, majd két ember 
hordágyat cipel be. A hordágyon sápad
tan, lehunyt szemekkel fekszik a mada
me férje.

— Oh, inon Dieu, mi történt ? — si- 
koltja az asszony.

Nincs semmi baj. A monsieur a kávé
házban ült barátai társaságában, amikor 
az utcáról egy eltévedt, ostoba revolver- 
golyó bezúzta a kávéház ablakát és 
egyenesen a monsieurnek szaladt. A se

besülés azonban jelentéktelen, nehány 
nap alatt begyógyul a seb.

A monsieur ágyba került, a madame 
hűségesen, odaadóan ápolja. Nyolc nap 
múlva a monsieur fölépült. Fölkelt, vet
te kalapját, kabátját és indulni készült.

Az asszony elébe állt.
— Hová mégy?
— A kaszinóba! — felelte nyugodtan 

a férj.
— Hazudsz! — kiáltott az asszony. 

— Nyolc nappal ezelőtt is hazudtál. Azt 
mondtad, hogy a kaszinóba mégy és a 
kávéházba mentél. Bizonyára találkád 
volt... Nem mégy el hazulról, itthon ma
radsz !

Amikor a férj erőszakkal menni akart, 
őnagysága revolvert rántott elő, ame
lyet háromszor egymásután a monsieur- 
re sütött. Azért csak háromszor, mert 
több golyó nem volt a revolverében. Az
után odaugrott a monsieur-höz, átölelte 
és sirva, jajgatva kiabálta:

— Meghaltál, édesem? Ugy-e, nem 
haltál meg? Nem, nem, sohasem teszem 
többet... Ha akarsz, menj, csak menj a 
kávéházba.

A monsieur nem halt meg, sőt meg 
sem sebesült. Egyetlen golyó sem talált. 
Mégis: fogta a kalapját, kabátját és 
letette. És ezt mondta:

— Nem, édesem, nem megyek el a 
kávéházba. A kávéház nagyon veszedel
mes hely. Ott egyetlen golyó tévedt be 
az ablakon, az is eltalált. Te egész sor- 
tüzet adtál reám és sértetlen maradtam. 
Belátom, hogy nyugodtan, veszedelem 
nélkül csak a te közeledben élhetek...

HORVÁTH és BAKSAI
autómobil Javító miiliely. Cluj-Kolozsvár, Calea Victoriei 99.
JAVÍTUNK SZAKSZERŰEN MINDEN AUTÓT GYORSAN, OLCSÓN ÉS PONTO
SAN ! VÁLLALUNK MINDEN ESZTERGA-MUNKÁT. UGYANITT BOX-GARAGE

TELEFON: 271.
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A Szibériai G arnizonról,
Markovics Rodion regényéről legutóbbi számunkban közölt cikkünk, 

melynek keretében ismertettük a Times kritikáját, általános feltűnést keltett 
és megütközést azokban az úgynevezett írói körökben, ahol Markovics Ro- 
dionnak riportregényei után már a világhírű, jelzőt adományozták. Nem 
akarunk ezúttal ismétlésekbe bocsátkozni: mi a Szibériai garnizont irodalmi 
értékelésében ügyeskedve összetákolt s könyvterjedelmileg kinyújtott riport
nak tartjuk, amely viszont tartalma miatt megérdemelné azt is, hogy ne 
csak angol, hanem az antant és kisantant minden tagjának nyelvére lefor
dítsák, mert ez a regény nem más, mint az annyira gyűlölt magyar hadsereg 
és tisztikar kigúnyolása, lekicsinylése, lealázása. Ha Markovics Rodion ur 
egész véletlenül románnak születik és románba átültetve írja meg ezt a ha
mis jelentését a háborúról, a kisebb sérelmekért is könnyen hevülő román 
fiatalság Kolozsvár főterén darabokra szaggatta volna szét. Csak magyar 
nyelven lehetett elkövetni ezt a vakmerő gyalázkodást s elég szomorú, hogy 
Nyugaton még mindig akadnak, akik ebből az egy regényből ismerik meg 
nemcsak a magyar irodalmat, hanem magát a magyar is.

Sajnos, a sajtóra, annak még egy töredékére sem lehetett számítani, 
hogy legalább irodalmi szempontból megírja őszinte és mellékszempontok
tól nem vezetett véleményét a regényről. De azért itt-ott elhangzik egy hang, 
igy jelent meg a budapesti Magyarság hasábjain vitéz Takács László mér
nök, volt magyar katonatiszt cikke, amelyből közöljük az alábbiakat:

,Amikor a ,,Szibériai Garnizon“-t elolvastam, egy darabig figyeltem a 
magyar napilapokat. Ábrándozó, néha optimista ember vagyok. Akkor azt 
képzeltem, hogy ezt a könyvet talán elolvassák magamhoz hasonló, irodalmi 
laikusok, de háborús hozzáértők, azután elolvassák néhányan a hadviselt 
magyar irók közül is. Úgy gondoltam, hogy a laikusok között majd akad
nak nálam minden tekintetben hivatottabbak, akik apróra szétszedik és ré
szenként és együttesen a megérdemelt szemétdombra lökik ezt a magyar 
becsület és a minden nemzet által elismert magyar katonai erény ellen elkö
vetett merényletet. Arra pedig szinte élvezettel gondoltam, hogy majd az a 
bizonyos ismeretlen magyar iró, aki akkor régen, talán hozzám közel, igaz 
magyar szívvel harcolt, hogyan fogja az irodalom minden tisztes fegyveré
vel lehetetlenné tenni ezt a „riportregényt“.

Szerkesztő Uram tudja, hogy hiába vártam és most már nem is várok. 
Elkésve, szégyenkezve és csak egészen röviden mondom ezt.

Ennek a könyvnek minden sora, szereplőinek minden lélekmozdulása 
halálosan idegen nekünk, volt magyar katonáknak a lelke előtt. Mi elmen
tünk vidám énekszóval, boldog fiatalon. Ha esett az eső, átáztunk és ha el
fáradtunk, lefeküdtünk a sárba, azután megszáradtunk és daloltunk tovább. 
Ha fáztunk, éheztünk, szomjaztunk, akkor nevettünk és tréfáltunk és leve
leket irtunk haza, amelyekben azt irtuk édesapánknak, hogy itt délen áldott 
meleg idő van és mindennap malacpecsenyét eszünk. Ha golyó szállt felénk, 
vagy gránátszilánk zúgott el mellettünk, ,,hová méssz, komám?" kiáltottunk
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utána és üzenetet akartunk küldeni vele. És akinek meg kellett halni, az 
szép nyugodtan, ezeréves magyar módra, feküdt le a földre, lehet, hogy a 
halál pillanatában már tudta, hogy ő az Isten kegyeltje és nem mi, életben- 
maradt testvérei.

Mindenféle rothadt filozófia, a bujkálásnak, a kereskedelemnek s a 
szennyes érvényesülésnek változatai, amelyektől hemzseg a könyv, ismeret
lenek voltak előttünk. És tiltakozunk az ellen, hogy nekünk ehez a könyv
höz bármi[éle közünk legyen! Idegen ellenséges ember irta, idegenekről. Égy 
idegen, aki nekünk, magyaroknak minden szent érzésünk, gondolatunk és 
cselekedetünk előtt olyan értetlenül és röhögve áll, mint amilyen értetlenül 
álltak és állnak a hozzá hasonlók a közéjük vadított és általuk kisajátított 
szerencsétlen költő szive mélyéből feltörő keserű magyar érzései és gon
dolatai előtt.

Minden igaz magyar önérzet mélyen alszik bennünk. Szerkesztő Uram' 
Ha valaki sarat dob reánk, észre se vesszük. Csak akkor kezdünk ébredni, 
amikor egy idegen ember a világ másik felén, jelen esetben egy angol újság
író, észreveszi rajtunk, hogy sárosak vagyunk. Nem, ő nem is azt mondja, 
hanem azt, sárból vagyunk. Mert egy angol ember el sem tudja képzelni, 
hogy valaki mások szeme előtt nyugodtan a sárban fekszik, ha nem odavaló.

És az idő múlik, Szerkesztő Uram. A ,,Szibériai Garnizon“-ból megje
lenik a második kiadás, „világeseménnyé lesz", „nemes lord“ hatalmas lapja 
mint a magyar szenvedés apoteózisát kezdi közölni s láthatod, jámbor ma
gyar, amint a fordító a naiv angolok részére rokonszenves szőke ladyt raj
zoltat rózsásarcu kisfiúval és később majd bizonyosan lerajzoltatja csaloga- 
tónak Leonidast k. u. k. egyenruhában, mint illusztrációt, hogy a lap olvasói 
annál nagyobb tűzzel vessék magukat erre a maszlagra.

És az idő halad tovább, de mi még mindig alszunk. És im, csodálatos 
nyüzsgés indul. Mert a ,,Szibériai Garnizon“ csillag, amely éles [énnyel utat 
mutat. Utat, amely a biztos és könnyű üzlethez vezet és feltámadnak mind
azok, akik a háború alatt csak az aljas indulatokat látták és élték és akik 
mindenféle formában, lehetőleg az életveszélytől távol, ezekkel az indula
tokkal és indulatokból kereskedtek és gazdagodtak. Máról-holnapra irók 
teremnek, akik a háború alatt átélt üzérkedéseik suta összefoglalásából még 
egyszer üzletet akarnak csinálni, jön a „Nagy Káder“ és benne a derék or
vos, aki lakásán — az általános ínségben — raktárt tart fagyott libákból, 
aki a Magyarországon lezajlott kommunizmus tanulságaként, könyvében 
boldogan fellélegzik, amikor az orosz bolsevikik visszaszorítják a fehéreket 
és ő újra vörös paradicsomba kerülhet.

És megjelenik mindennap egy uj könyv, uj arculcsapás nekünk volt 
magyar katonáknak.”

i l  Minden ember a legjobban elterjedt és nívós

K E L E T I  Ú J S Á G - « *

|jP  o ivassa  I
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Profil és sajtószabadság
Ir ta : dr. Váradí Aurél

Ha 15—20 esztendővel ezelőtt kell írnunk erről a dologról, hu= 
moros hangulat vezette volna toliunkat. In abstracti ugyanis jó adag 
humor van abban a fellépésben, mellyel a bucureşti lapkiadók tet
ték nevezetessé magukat, mikor híven a farsang hangulatához, kül
döttséggel járultak az igazságügyminiszterhez és intézkedéseket 
kértek tőle annak megakadályozására, hogy a hírlapokat potyára  
olvashassák a tartalmuk iránt érdeklődők.

A hangsúlyt ennél a furcsa dolognál arra kell helyeznünk, hogy 
az intézkedést az igazságügyminisztertől kérték a bucureşti u. n. 
nagy lapok fenttisz'telt kiadói. Ez volna az a mozzanat, mely ezt a 
fellépést a humor mezébe öltöztetné. De hejh csak „volna“ és „öl
töztetné1". A valóság azonban — legalább illetékes hírlapi közlés 
szerint, a föltételes módot jelentő „volná“-val és „öltöztetné“-vei 
szemben úgy alakult ki, hogy a t. lapkiadók farsangi felvonulása a 
miniszter urnái nem a humor jótékony hatását idézte elő, hanem 
igen komoly hangulatot keltett és ebben a komoly hangulatban már 
meg is született a megfelelő intézkedés, mely — legalább ilyenfor
mán mondja a félhivatalos jellegű hirlaptudósitás — utasitást tartal
maz arra, hogy a hirlapárusitó kioszkokban és dohány tőzsdékben 
a hirlapot potyára olvasók ellen bűnvádi eljárást kell indítani, 
illetőleg, ha a potyára olvasás a kioszktulajdonos, avagy tözsdés 
hozzájárulásával történik, azt lopásért perbe kell fogni s e mellett 
orgazdaság, illetőleg bűnpártolás címén az eljárást a potyázóra is 
ki kell terjeszteni.

Hát ez már valóban nem humoros dolog. Ellenkezőleg. Rend
kívül szomorú. Nézzük csak egy kissé közelebbről, hogy miről is 
van szó ?

A bucureşti nagy lapok kiadói üzleti érdekeikre sérelmesnek 
találják, hogy a hirlapárusitók, kiknek ők a lapokat elárusitásra, bi
zományba adják, megengedik, hogy egyesek elolvassák üzlethelyisé
geikben a lapokat anélkül, hogy azokat megvennék, hanem a maguk 
részére vesznek valami szolgáltatást a „potyára“ olvasóktól és ezzel 
a lapkiadók felfogása szerint megkárosítják őket.

Hát itt elsősorban az a meglepő, hogy olyan, a maguk részére 
nagy tekintélyt arrogáló lapvállalatok, aminők a bucurestiek, elke
serednek olyan, bizonyára nem jelentékeny veszteség miatt, minő a 
hirlapárusitók jelzett magatartása miatt éri őket. Itt vagy a szatócs 
kicsinyes zsugoriságával, vagy pedig a nagy pénzember mohó falánk
ságával állunk szemben. Semmi esetre se olyan jelenséggel, melyet 
az üzleti szoliditás nézőpontjából rokonérzéssel fogadhatunk.

Ennél furcsább és súlyosabb megítélésre méltó azonban az, 
hogy a bucureşti nagy lapkiadók egy őket érintő ilyen üzleti vesz
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teség miatt mindjárt épen az igazságügyiminiszterhez futnak segít
ségért.

Vájjon minek nézik ők az igazságügyi minisztert ? Mi az állam 
fenség egyik kiváló képviselőjének szeretjük tekinteni, ki a maga 
erkölcsi alapon nyugvó tekintélyének, palládiumának vallja a római 
jogból ismert aranyszabályt: „Praetor minima non curat". Vagyis : 
az igazságügyi miniszter felette áll, felette kell, hogy álljon annak, 
hogy különböző érdekkörök a maguk apró profitveszteségeik elhá
rítására mozgósíthassák.

Úgy látjuk azonban, hogy a sokat emlegetett és szinte a bru
talitásig kegyetlen §-okkal védeni célzott államprestige kérdése felől 
Bucurestiben más vélemény uralkodik.

Nem mondjuk mi, hogy a bucureşti lapkiadók, ha már olyan 
nagyon fáj nekik a potyára olvasók révén őket érő profit-veszteség, 
nem tehetnek a maguk üzleti érdekének védelmére lépéseket. De 
tegyék ezt első sorban a védelmükre megfelelő módot nyújtó ma
gánjog utján. „Contractus contrahentibus legem ponit“, ahogy a ró
mai jog egy másik tétele mondja. A lapvállalatok és lapelárusitók 
között a viszonyt szerződés szabályozza. Gondoskodjanak tehát a 
lapkiadók a szerződésben arról, hogy az elárusítók ne tegyenek 
olyant, mivel őket megkárosíthatják, illetőleg az adott esetre vonatko
zással: tegyék felelőssé az árusítót az engedeime mellett űzött po- 
tyázás üzlet következményeiért. Éhez joguk van.

De joguk van ahoz is, hogy ha már büntető eljárás útjára akarják 
terelni a dolgot, ők maguk forduljanak a büntető hatósághoz az el
járás meginditásáárt. Ez ugyan kissé furcsa volna. Ä létező büntető 
codex ugyanis aligha nyújt alapot a lapokat potyára olvasókkal és 
az őket kis haszonért elnézéssel támogató hírlapárusítókkal szemben 
büntetőjogi megtorlásra. Itt Erdélyben pl. — és feltesszük, hogy az 
államegység követelménye iránt bizonyára élénk érzékkel rendel
kező laptulajdonosok nem akarják ignoralni Erdélyt és az itteni jogál - 
lapotot az ő nagy actiojuknál — nos hát Erdélyben legfeljebb az 1879. 
évi kihágási (XL) te. 127 §-ában irt kihágás címén lehet fellépniük az 
ilyen esetben. Ez a § ugyanis azt mondja, hogy nyolc napig terjedhető 
elzárással büntetendő, aki idegen ingó dolgot tudva jogtalanul használ 
és ezzel azt megrongálja, vagy értékében csökkenti, vagy a jogtalan 
használat által egyébként kárt okoz.“ Hogy a regátban van-e és mit 
mond ilyen esetre a §, nem tudjuk, de az ottani régi törvényhozás 
iránt föltételezett i espektusből nem akarjuk hinni, hogy valami szörnyű 
nagy casus volna, ha valaki a lapot elolvassa a tőzsdés elnézéséből 
anélkül, hogy megvenné. A bukaresti laptulajdonosok azonban mégis 
nagyot kivannak faragni a dologból, nagy lármát igyekeznek tá
masztani ezért a kis — omlettért.

Hát — ismételjük — ez az ő magándolguk. Ott kezdődik azon
ban az, mit cikkünk elején szomorúnak mondottunk, hogy a buka
resti hivatalos jellegű tudósítás szerint meg az igazságügymioiszter, 
kit a nagy lapok illusztris kiadói hivatalában megostromoltak az ő kis
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profitjuk veszedelme miatt, nem tekinti ezt az ügyet az ő magándol
guknak, hanem szükségét látta a vádhatóságok kitanitásának afelől, 
hogy itt lopás forog fenn s e miatt kell meginditani az eljárást 
a potyára olvasást elnéző hirlapárusitással szemben és bűnpár
tolásért (!) az olvasó ellen, sőt hirt ad a hivatalos jellegű tudósítás 
arról is, hogy Bukurestiben már rendőrközegek állíttattak sorompóba 
a hírlapárus bódékhoz és a rikkancsok mellé avégett, hogy a lap
kiadókat fenyegető üzleti veszteséget megakadályozzák.

Hát ez mi?
Nem gondolják ott Bukurestiben, hogy az igazságügyminiszter, 

mint a nagy lapvállalatok profitjának védelmezője nagyon furcsa 
szint ölt magára ? Vájjon hova vezetne például, ha holnap a kölcsön- 
könyvtárak tulajdonosai állanának a miniszter ur elé és azt kíván
nák, hogy intézkedjék azok ellen, akik kikölcsönzik a könyveket 
tőlük és megengedik (haszonért, vagy ingyen ? — igazán mellékes 
kérdés), hogy azt mások, a kölcsönkönyvtárba nem fizetők is elol
vassák? Föltesszük, hogy ha a miniszter ur erre a kívánságra is 
úgy járna el, mint eljárt a lapkiadók érdekében, Bukarestben nem 
lenne elég rendőr a tolvajok elfogására (most is kevés van), mert 
hiszen a kölcsönkönyvtáraktól olvasók ellenőrzésére egész század 
volna mozgósítandó.

Ugy-e komikusnak tetsző dolog ez ? Pedig nem az. Ellenkező
leg. Nagyon szomorú. Szomorú, hogy e jogi fogalmak egy ország- 
vezetésében ugyannyira összekuszálódtak, hogy egy olyan bagatellá- 
ból, milyen normális fölfogás mellett a lapkiadók profitvesztesége, 
•olyan nagy dolog sülhet ki, milyen adott esetben a miniszter urnák 
a vádhatóság közegeihez intézett utasítása, privilégium igénylésére 
jogosító legsajátabb törvénymagyarázata és a rendőrközegeknek a 
laptulajdonosok kis profitja védelmére történt mozgósítása.

És ne feledjük, hogy ugyanaz a miniszter, aki a nagy lapok 
kis profitjának a védelmére ekként állott sorompóba, készíti Románia 
számára az uj sajtótörvényt.

Ennek a készülőben levő törvénynek erősen reakcionárius szel
leme miatt nagyon feljajdult a bukaresti sajtó. Ámde vájjon jogos
nak találhatjuk-e ezt a feljajdulást abban a világításban, melyet a 
bukaresti nagy lapok tulajdonosainak veszendő profitjukért jajongó 
1 elkendőzése mutat?! Bajos, sőt szinte lehetetlen dolog: egyfelől 
feljajdulni a sajtótörvény reakcionárius szelleme miatt, másfelől pedig 
a „ Zuviel regirung“ gyűlöletes szellemében uszitni az igazságügy - 
minisztert, hogy álljon be a rendőrállam fogdmegjének a kiadós 
profit védelmében. A profit és a sajtószabadság védelme egy kalap 
alatt nem fér meg. Nem is lehet tehát nagyon csodálkoznunk, hogy 
akadt magyar hírlapíró, ki a bukaresti sajtónak a sajtótörvényterve
zet reakcionárius szellemén fölháborodásávai szemben a kormánynak 
kelt védelmére. Ha tisztán a bucureşti sajtóviszonyokat vesszük 
irányadóknak e kérdés elbírálásánál, talán még némi igazat is ad
hatunk Ő szimplicitásának.
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Szabó Dezső elmerülése
*

(Kolozsvár, január 31.) Nem a vigyorgásokra, melyek a korlátolt em
berek megbocsájtandó idétlenségével az Ellenőr felé grimászkodnak, ké
szül válasznak ez a cikk, még kevésbé önigazolás, vagy mentegetőzés a kö
zönséggel szerbben — Szabó Dezsőért, akinek több megrázó erejű írását ez 
a lap mindig büszkén közölte. Nemrégiben azt irtuk Szabó Dezsőről, hogy 
a magyar irodalom egyik legnagyobb értéke, talán a legnagyobb a kevés
számú valóban nagyok között, egy olyan érték, aki mindenkitől elhagyatva 
évek óta ott kallódott, fakult és pusztult a Pesttől annyira idegen Budán s 
napi útja nem a milliós főváros szivéhez, csak egy kis budai kávéház fekete
kávépecsétes asztalához vezetett. S nem titkoljuk, de nem is szégyefjük, 
hogy fájdalmat érzünk, amikor most Szabó Dezsőtől búcsút veszünk, attól 
a Szabó Dezsőtől, aki fogcsikorgató dühében és önmagával átviaskodott 
szörnyűségesen fekete éjszakák után ki merte mondani azt a szót, hogy 
nem magyar többé: hogy román lesz, román iró, aki ötven éves korában el
szakad fajától és azzal megtagad minden közösséget.

Szabó Dezsőnek ez a káromkodása éppen Karácsonyra jelent meg az 
Esti Kurir-ban, amely persze kaján örömmel közölte nyilatkozatát. Ha az 
az újságíró, aki ezt a cikket megírta, a tollforgató ügyeskedésén kívül némi 
kritikai érzéket is aktívái között szerepeltethetne, lemondott volna arról a 
szerepről, hogy Szabó Dezsőnek ezt az eszeveszett, fájdalmas felorditását, — 
amely, megvagyok győződve arról, hogy akkor még nem volt más, mint düh, 
kétségbeesés, lázadás a mindenképpen és Szabó Dezsőtől is függetlenül szo
morú magyar sors ellen, — nyilvánosság elé dobja. Éveken keresztül nem 
törődtek azzal, miből él a legnagyobb magyar tehetségek egyike, összefér
hetetlen természetére és szeszélyeire hivatkozva egyszerűen elzárták előle 
nemcsak a széles, kiépített utakat, melyek az anyagi sikerhez, anyagi függet
lenséghez, nyugodtabb élethez, derűs munkanapokhoz vezetnek, de ertor- 
laszolták előle a gyalogutakat és ösvényeket is. Szegény Cholnoky László 
nem fenyegetődzött, hogy román lesz, vagy cseh, hanem üres gyomorral 
beugrott a hideg Dunába s írói munkásságának eredményét: 70 fillért döbbe
netes cinizmussal a Baumgarten-alapnak hagyta. Szabó Dezső, bár szom
szédja a Duna, nem választotta ezt a könnyeket és vezércikkeket fakasztó 
megoldást, mert ő ötven éves korában is élni akar s mint kitűnik, közöm
bössé vált számára hogy hol és milyen körülmények között.

Visszatérve a kis újságíróig, aki nagy gaudiummal bevitte az Esti Ku
rír karácsonyfájára a zsákmányt: Szabó Dezső örjöngő nyilatkozatát, 
hogy holnaptól kezdve, vagy még ma délután hatórától többé nem magyar, 
hanem román, meg kell állapítanunk, hogy az egész ügyet az erdélyi sajtó 
fújta fel. A budapesti lapok Szabó Dezső nem kis bosszúságára heteken át 
nem vettek tudomást az egész nyilatkozatról, napirendre tértek fölötte, 
mert semmilyen szempontból nem tartották szükségesnek vele foglalkozni. 
Mert ha Szabó Dezső részéről ez csak erkölcsi zsarolás akart lenni, amint
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ezt hat hét múlva Surányi Miklós irta a Budapesti Hirlap-ban, akkor eh
hez a magyar sajtó az ország fellármázásával nem akart segédkezet nyúj
tani. Ha pedig Szabó Dezső valóban kiszakította magát minden magyar 
közösségből s azt hiszi, úgy érzi, hogy román: ám menjen Bukarestbe, írja 
a regényeit ezentúl románul s csináljon azt, amit akar. Nem tudom, ez volt-e 
a nyilatkozat bonctani eredménye a pesti lapok redakcióiban, de tény, 
hogy a budapesti lapok egyrésze is csak az erdélyi sajtó sorozatos cikkei 
után foglalkozott Szabó Dezsővel. Az erdélyi lapok műhelyeiben nem azt 
mondták, vagy gondolták, hogy Magyarország a trianoni operáció után 
valahogy kibírja még azt is, hogy Szabó Dezső belerúgjon, itt nálunk azok 
az urak, akiknek irói munkásságát Szabó Dezső értéktelenebbnek és ha
szontalanabbnak tartotta az elhasznált gyufaszálak összegyűjtésénél, felbá
torodva nyúltak a toll után, mert elérkezettnek látták az időt arra, hogy az 
eddig sebezhetetlen óriásba belenyilazzanak. Ezek most azt hiszik, hogy 
mindaz, amit róluk Szabó Dezső kegyetlen kíméletlenséggel megállapított, 
valótlansággá, hazugsággá változik át, mert félelmetes kritikusuk: Szabó 
Dezső megtagadta a magyarságát. S mintahogy a kisebbségi sors összefogó 
erejére, a szerencsétlenül járt nagy család rokoni érzületére volt és van 
alapítva minden sikerük és eredményük, éppen úgy remélik most, hogy a 
magyarság előtt a románná vált Szabó Dezső védelmet érdemlő üldözöttjei 
lesznek. Ez a magyarázata annak, hogy sietve hozták tudomására az erdé
lyi magyarságnak Szabó Dezső terveit, amelyekből meggyőződésem szerint, 
sohasem lesz semmi, bármennyire is puhább fészket ígérnek Bukarestben 
a Gheorghe Millévé, vagy mivé alakuló Szabó Dezsőnek.

Mindez azonban csak mellékrésze az ügynek, amelynek annyiban lehet 
köze magához a lényeghez, hogy ezekkel tüzelték, hajszolták Szabó Dezsőt 
tervei megvalósításához. Ez azonban éppen úgy nem menti Szabó Dezsőt, 
mintahogy ők Szabó Dezső ostora nélkül is tehetségtelen s a magyar iroda
lom s a magyarság szempontjából örökké jelentéktelenek maradnak.

«

Ha azzal, amit Szabó Dezső mondott, kijelentett, amivel fenyegetőd- 
zött, vagy amit meg is csinál: csupán pontosan megállapított vagyoni stá,- 
tus és hiteles pénztárkpnyv alapján foglalkozhatnánk, mellének szegezhet
nek a kérdést, hogy miért nem jött haza Budapestről ide Erdélybe, ahol 
született s amelynek sorsa iránt írásaiban mindig lángoló szeretetet, féltő 
aggodalmat árult el? És ha Budapesten mellőzött, üldözött volt, ha nem 
tudta megtalálni a maga számítását úgy mint egy gyáros, vagy boltos, ha 
nem tudta tovább nézni a tehetségtelenek és haszontalanok győzelmi lako
máit és szagolni a pecsenye illatát, miért nem jött ide a mi tisztességes sze
génységünkbe, ahol egy darab kenyér mindig jutott volna a számára.

Ezt a kérdést, melyet önmagának nem adott fel Szabó Dezső, most már 
nincs miért a többi bevételi lehetőségekkel együtt megtárgyalnunk. Tudjuk 
hogy mit akar és tudomásul vesszük. Más lapra tartozik ismét, hogy 
az erdélyi lapokban megjelent cikkek közül az egyetlen, amely teljes
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tárgyilagossággal, minden személyi bosszú lihegő kielégítése nélkül fog
lalkozott Szabó Dezsővel, Szász Endréé volt a Keleti Újságban. 
Szász Endre beszélt Budapesten Szabó Dezsővel s hogy lelkiisme
retesen adta vissza szavait, bizonyítja, Az Est cikke, amelyben Szabó 
Dezső lényegében ugyanazokat mondja, mint a Keleti Újságnak. Hiszem 
azonban azt, hogy Szabó Dezsőből már ekkor nem a meggyőződés, sőt nem 
is dühroham, hanem a makacsság és hiúság beszélt. Most már azért is meg
mutatom, sújthatott öklével a levegőbe az az ember, aki a milliós városban 
is mindig egyedül járt.

Mindegy: miért teszi, megteszi-e valóban, kimondta az átkot fajára, 
saját magyarságára, többé nem lehet közünk hozzá. Mi már azon a terü
leten sem találkozhatunk, ahol román kollégáinkkal is megférünk békesség
ben. Annak a vitatásába pedig egyáltalán nincs miért belemennünk, hogy 
lehet-e Szabó Dezső román, helytállanak-e családi eredetéről fölállított el
méletei, fog tudni-e románul érezni és írni és talál-e a maga számára közön
séget. Mi attól a Szabó Dezsőtől, akit szerettünk, magunkénak hittünk: bú
csút veszünk és búcsút vennénk akkor is, ha a feje az égig érne s a tehet
sége mellett eltörpülne minden talentum. Nekünk, erdélyi magyaroknak 
egyik-másika a szigurancák fekete könyvében van nyilvántartva, Szabó 
Dezső neve a mi kis történetünknek arra a lapjára kerül fel, ahol az 
árulókat tartjuk nyilván. Nem lesz meg az a dicsősége sem, hogy külön 
lapot nyissanak számára, odakerül a mindig utált kis szürke nevek mellé, 
amelyeknek összeségéből egy szám lesz s ezt, mint kibírható veszteséget 
nyíltan leírjuk a magyarság megmaradt értékeiből.

Ez a mi búcsúnk Szabó Dezsőtől. E lap szerkesztőjének nehány hó
nappal ezelőtt ezt irta: „Köszönöm, hogy le merted közölni szörnyű cikke
met”. A szerkesztő leközölte a cikket, mert Szabó Dezső a burjántól akarta 
megtisztítani az erdélyi irodalmat. Bátorságunk volt, hogy melléje álljunk. 
Szerényebb tehetséggel és képességekkel folytatjuk kötelességünket az 
általa elismert bátorsággal nélküle is. 'Renegátok, selmák ellen azonban nem 
harcolunk. Maga a később árulóvá lett Ocskay mondta: Némettel olykor 
kezetfogok, de labanccal soha.

(T. S.)

rTTTTTTTTÍTTTÍTTTTTTTTT̂ ^
Kolozsvár régi és szolid

%9

Mos! Piaţa Unire! 23, szám, (íCalapkirály mellett.) 
Brilliáns, finom ékszer, e z ü s t á r u  és ó r á k .  
Dús választék Î Olcsó árak !
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R e g i  e r d é l y i  l a k o d a l o m ,  b e m u t a t v a :  
T o r d a  n e m e s  v á r o s  b á l h á z á b a n  ‘ — 1 9 3 0 - b a n

(Torda, január 31.) A meghívó, melyet Torda és környéke kapott, így 
hangzott:

Lakodalomra invitáló levél!
Nagyságtoknak, kegyelmeteknek, mint nekünk becsülettel való jóakaró 

urainknak, asszonyainknak Istentől kivánsági szerint való jókat, jó egész
séges hosszú életet kívánunk megadatni, kedveseivel egyetemben.

Istennek ő szent felségének bölcs tetszése, a keresztyén anyaszentegy- 
háznak jó rendtartása szörzé az házasságbéli szent szövetséget, melyet 
őseink mint igazi szent ünnepet tártának meg. Egy ilyen, 1702 évnek, feb
ruár havának 18 napján a gyului várban borosjenői gróff Székely Ádám és 
losonczi gróff Bánffy Anna esküvőjét próbálnék bemutatni 1930 évének 
januárius havának 25. napján Torda nemes város bálházában, melyre nézve 
nagyságtokat, kegyelmeteket, mint jóakaró urainkat, asszonyainkat, kérjük 
szeretettel, fáradságaikat ne szánják s a megirt napra és helyre eljönni ne 
nehezteljenek, hogy a Nagtok, kegtek böcsületes tekintetivei és jelenlétével 
bálházunk népesüljön. Mely Nagtok, Kegtek jóakaratát engedje Isten min
den örvendetes alkalmatosságával megszolgálnunk. Tartsa meg Isten és 
éltesse Nagtokat, Regieket sokáig jó egészségben.

Kelt Tordán, 1930. évi januárius hava 21. napján.
Nagtoknak, Regieknek becsülettel szolgál mig él
A  Tordai Erzsébet Jótékony Nőegylet.

Erre az estélyre, mint egy nagy ma
gyar ünnepre készült a húszezer lakosú 
Torda és vármegyéjének magyarsága. Az 
Erzsébet Jótékony Nőegylet elnöknője, 
gróf Bethlen Mária szinte elképzelhe
tetlen munkát végzett, mig a tordai Vi
gadó színpadára két órára visszavará
zsolt valamit a régi magyar életből. Ma
gyar ruhák, sujtásos menték, -nemes se
lyem női díszruhák, sarkanytus csiz
mák, régi kardok, magyarruhás cigá
nyok, akik a palotást táncoló pároknak 
muzsikálnak: kömiy ragyog a szemek
ben, templomi a csend, látogatóba jött 
hozzánk pár órára a múlt.

Huszonkilenc évvel ezelőtt
az Emke-bálra,

amelyen mint fiatal leány táncolt gróf 
Bethlen Mária is, irta ezt a történeti

korrajzot dr. Száaeczky Lajos kolozs
vári egyetemi tanár. Régi erdélyi lako
dalom három képben, egykori verseze- 
tekből, lakodalmi rigmusokból, évszáza
dos, elfelejtett szokásokból összeállítva 
korhű kiállításban és jelmezekben. Hu
szonkilenc évvel ezelőtt fényesen sike
rült a kolozsvári Emke-bál, a Régi er
délyi lakodalom főszerepeit jórészt er
délyi főúri világ női és férfitagjai já t
szották. Bethlen grófnő édesapja, Beth
len Bálint játszotta például a nászna
gyot, Szádeczky egyetemi professzor a 
menyasszony főgazdáját, gróf Bethlen 
Miklós kancelláriust... A huszonkilenc 
éves szereplők jórésze eltűnt s ugyan ki 
gondolt az akkori Emke-bálon. arra, 
hogy milyen körülmények között lesz 
ennek a darabnak a reprize...

Bethlen Mária grófnő, a 86 éve fenn-
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álló Erzsébet Nőegylet elnöknője elha
tározta, hogy a darabot előadja. Legelő
ször az engedélyt kellett megszerezni, 
mert miniszteri rendelet tiltja a régi 
magyar nemesi ruhák és az osztrák-ma
gyar hadsereg uniformisának viselését, 
színpadon és mindennemű mulatságon. 
Az engedélyt a tordai származású dr. 
Moldovan Valér miniszter adta meg az
zal a korrekt indokolással, hogy „egy 
történelmi tárgyú darab nem kelthetne 
illúziót a megfelelő korhű diszlet és ru
ha használat nélkül.”

Heteken át készült a vármegye úri 
társadalma a bálra. Bethlen grófnő meg
szerzett mindent a régi sarkantyúktól 
kezdve az ezüst kupákig, a ruhákat, 
kardokat a mágnáscsaládok adták, de 
kaptak nehány darabot a kolozsvári ma
gyar színház leszegényedett ruhatárából 
is. Az a remek diszmagyar például, 
amelyben dr. Paál Gábor játszotta gróf 
Apor István kincstartót, néhai Jósika 
Sámuel báróé volt...

A darab első része: a menyasszony ki
kérése. A főgazda a menyasszony öröm
szülei és násznépe előtt felemliti, hogy 
a régi szép szokások kimennek a divat
ból s ezt a lakodalmat, talán már az 
utolsót tartják meg a régi szokások sze
rint. Ekkor lépnek be a lakodalmas ház
hoz a vőlegény és násznépének előkö- 
szöntői, akik hiriil hozzák a vőlegény 
közeledését. Tárogató jelzi, mikor a vő
legény kiséret-ével megérkezik. Ekkor a 
násznagy uram kiséri a menyasszonyt. 
Kedves tréfa következik: először két 
más dámát vezetnek elő, majd az igazi 
menyasszonyt, akit a násznagy uram el
fogad.

A második kép a lakoma. Az étke
ket nemes apródok hozzák a násznép 
elé, minden fogást versekben bejelent
ve. Cserey Mihály krónikás versei s fel
köszöntők után ér véget a lakoma, amely 
után következik a menyasszonytánc. A 
legszebb jelenet a palotás, melyet nyolc 
pár táncolt: nyolc legszebb magyar uri-

lány a fiatalság legjobbjaival. Rendkí
vül kedves a befejezés: fáklyás apró
dok kíséretében vezeti el a vőlegény a 
menyasszonyát, aki egyenként elbúcsúzik 
leánytársaitól. A vőfély visszatér a kí
séretből és a menyasszony koszorúját 
nászemlékül és talizmánként a násznép 
között szétosztja.

Hatalmas sikere volt az előadásnak, 
melyet igen sok román család is végig
nézett, közöttük ókirályságbeliek is, 
akik egyetlen szót sem tudnak magya
rul. Szünetek közben magyaráztatták 
meg maguknak a darab tartalmát. Na
gyon tetszett nekik a magyar viselet s 
lelkesen tapsolták különösen a palotást. 
A magyar fiatalságból is sokan voltak, 
akik most láttak először ilyen díszes, 
régi magyar viseletét.

Hogy ennek a darabnak megrendezé
se, előkészítése nem volt kis feladat, ma
gában az is elárulja, hogy hatvanon 
voltak a színpadon szereplők. Minden 
szereplő, aki részt vett ennek a gyönyö
rű estnek előkészítésében, megérdemel
né, hogy külön megdicsérjük. Sajnos, 
erre nincs terünk. Ki kell azonban emel
nünk Vertán Eiulréné, v. miniszteri 
tanácsosnét, dr. Pali Gábort, Balogh 
Lujza urleányt, akik a darabot rendez
ték, illetve a táncokat betanították.

Előadás uaán bál volt — magyar ru
hák nélkül... Az engedély már erre nem 
vonatkozott. Frakkba, smokingba öltöz
tek át- a szereplők, estélyi ruhákba a 
hölgyek, de igy is megmaradt a magyar 
jellege a mulatságnak.

Másnap a tordai Népkonyha javára 
megismételték az előadást. A közönség 
megrohanta a Vigadót, úgy hogy a tűz
oltóság a tömeget csak vizipuskákkal 
való fenyegetéssel tudta feloszlatni.

Talán érdemes a feljegyzésre ez a 
magyar mulatság az Ur 1930-ik eszten
dejében, Erdélyből...

És most egy nehány szóval emlékez
zünk meg’ gróf Bethlen Máriáról, aki a 
Nőegylet szegényeinek ezzel is jelentős
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összeget, teremtett elő. A szegények fá
radhatatlan patrónája, aki sokszor lehe
tetlennek látszó ügyeket intéz el, jár ki. 
Állást szerez, segélyt eszközöl ki, biztat, 
bátorit. Nem túlzás, hogy kisemberek 
hozzá mennek panaszaikkal, mert tud
ják, hogy tekintélye van a hatóságok

előtt is. Noteszt hord magával, ahba 
vannak felirva az elintézendő ügyek. 
Egy nap néha tiz-tizenket-tő. Annyi ne
messég és jóság van benne, amely min
denki számára tiszteletet parancsol. Ke
ze, amely keményen dolgozik, sok ma
gyar könnyet törölt le tizenegy év alatt.

Az előkelő
aki nekünk Dézsy Zoltánról tartott előadást

(Kolozsvár, január 31.) Karácsony 
havában előkelő idegen tisztelte meg 
több máiét, mint búzát termő szükebb 
pátriánkat: magyar, sőt budapesti pub
licista : Lázár Miklós, aki A Reggel ci- 
ntü igen elevenen szerkesztett hétfői 
lap szerkesztője Budapesten, sőt újab
ban tokaji követ, miután a mult hetek
ben Fenyő Miksával, a Gyosz ismertne- 
vü igazgatójával szemben képviselőnek 
megválasztottak. Lázár Miklós előadást 
tartott Nagyvárad után Kolozsváron s 
ezeken az estélyeken a számunkra örök
ké szentemlékü Dézsy Zoltánról beszélt. 
Lázár Miklós előadására az Ellenőr-ben 
dr. Várady Aurél, a kiváló erdélyi pub
licista reflektált, cikkének első mon
datában ^megállapítva, hogy Lázár Mik
lós a tullármásan beharangozott riport
jában a méltán várt élet- és jellemrajz
ból mindössze egyetlen adatot adott. A 
mi Gyalui Farkasunk, a sírfeliratok fá
radhatatlan másolója, már hozzászokta
tott ahhoz, hogy kellő gyanakvással fo
gadjunk minden túlvilágra küldött üze
netet, ahonnan, sajnos, nem jöhetnek 
vissza erélyes felszólamlások és helyre- 
igazítások, melyek a forró baráti kap
csolatokat és görcsös közösségeket meg
cáfolnák. Nem tudjuk, hogy Lázár Mik
lósnak tulajdonképpen mi köze volt 
Dézsy Zoltánhoz, milyen kapcsolatok 
fűzték hozzá, ezt nagyobb titkokkal 
együtt sirbavitte szegény Dézsy Zoltán.

Maga az előadás: amit mondott Lázár 
Miklós, viszont nem olyan fontos, hogy 
tovább rágódjunk rajta. Az bizonyos, 
hogy az erdélyi közönség ennek az elő
adásnak reklámjából tudta meg, hogy 
egy Lázár Miklós nevű publicista is 
van Budapesten, aki feljogosítva érzi 
magát arra, hogy nekünk, erdélyieknek 
Dézsy Zoltánról beszéljen. A legtöbb 
ember azzal, amit mondott, azóta való- 
szipüleg Lázár Miklós nevét is elfelej
tette.

Miután azonban az erdélyi sajtó, 
melynek felületessége és kritikátlansága 
megbocsájthatatlan, heteken keresztül 
úgy irt Lázár Miklósról, mint második 
Bartha Miklósról, akinek már nem is 
ragyog, hanem tündököl a tolla: nem 
árt, ha bemutatjuk ama bizonyos érem 
másik oldalát is. Eljuttatták hozzánk a 
Budapesten megjelenő Reggeli Újságot, 
melyet Kádár Lehel szerkeszt. A heti
lap teljes száma Lázár Miklóssal foglal
kozik. Az egyik cikket, a nagystílű bé
csi lapvállalkozásaiból ismert Békéssy 
Imre irta, akit Lázár Miklós megtáma
dott. Békéssy szerkesztő hatalmas cikké
ben és a benne kiadott fakszimilében 
nem olyan portrét fest Lázár Miklósról, 
hogy azt mi Dézsy Zoltán képe mellé he- 
lyezhctnök. Távol áll tőlünk az ügy, bí
rók egyáltalában nem akarunk lenni, de 
nem árt, ha az alábbi kis ismertetés leg
alább némileg ellensúlyozza az erdélyi
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lapok ömlengő cikkeit. Békéssy Imre 
megírja azt, hogyan támogatta, segítet
te Lázár Miklóst, aki őt most megtá
madta. Közöl egy nyugtát, mely szerint 
Lázár 1921-ben Wien-ben 50.000 koronát 
vett fel. Ehhez a nyugtához ezt írja 
Békéssy:

„Ötvenezer korona 1921 tavaszán nem 
volt kis összeg, hiszen akkortájt egy 
nagyon jól dotált újságíró fizetése 2000 
korona körül járt! És ezt az összeget te 
nyugodtan zsebrevágtad! Ma, amikor 
lapodban úgy állítasz be, mint „notórius 
zsarolót” , elhagy a logikád is és meg
feledkezel arról, hogyha ez igaz, akkor 
te meg notórius orgazda vagy, mert hi
szen nálad szívesebben senkisem osztoz
kodott velem és osztozkodtál volna még 
Kossuth apánk kerületének megvásárlá
sára is, amikor az „osztrák liberális ka
pitalizmust” akartad rajtam keresztül 
megvágni.”

Emlékezetedbe idézem, hogy irántam 
való rajongásod akkor kezdett kissé le
lohadni, amikor éppen Tokaj számára 
nem utaltam át'neked pénzt se az „oszt
rák liberális kapitalizmustól” , se a 
tőzsdeszámláról, se a saját zsebemből. 
De addig? ügy ültél bécsi szobrom tal
pazatán és úgy néztél fel reám, mint a 
rajongó amorettek a Semmehveiss fehér 
márványszobrán! Pedig hát jól ismerted 
életemet, hiszen azt írtad egyszer, „hogy 
az olyan küzdelmes életet és karriert, 
mint az enyémet, Amerikában iskolá
kon yvekben tanítanák! ’ ’

Nem én léptem fel képviselőnek To
kajban, — írja tovább Békéssy — nem 
én akarok mindenáron a parlamentbe 
bejutni, nem én készülők politikai kar- 
riérre, nem én adom ki magamat a köz
erkölcsök védelmezőjének, nem én já t
szom a purifikátort, hanem te. Én — te 
tudod legjobban — elbuktam egy nagy 
politikai harcban, amelyben nem mértem 
le olyan óvatosan az erőviszonyokat, 
mint te, elbuktam egy idegen országban,

ahol tehetségemmel olyan magaslatokra 
jutottam, amelyekről te még álmodni se 
mersz.

De az én harcom még áll. Mostanában 
alkalmasint eldől majd ez is, mint 
ahogy eldőltek többi életharcaim — min
dég az én javamra. Pedig én nem értem 
rá 22 éves koromban indexet hamisíta
ni, hogy apámtól pénzt vágjak ki ha
mis bizonyítványokkal, hanem 14 éves 
korom óta mindent a magam erejével, 
a magam keserves munkájával értem el. 
Én nem restellem, hogy afhikor 17 éves 
koromban — mint az irodalom létezése 
óta annyi irót — plágiumváddal illet
tek, meg akartam halni.

Neked kell restelni, hogy se az index- 
liamisitáskor, se amikor szégyenszemre 
kizártak minden tudományos közösség
ből és örök életedre megbélyegeztek, se 
később, amikor jobbra-balra hazudtál, 
barátot barátnak adtál el, solia egy pil
lanatra sem jöttél kisértésbe, hogy a tü
kör elé állj és véget vess haszontalan 
életednek.

Ivi fog megvédeni a váddal szemben, 
amelyet itt a nyilvánosság előtt emelek' 
ellened, hogy esztendőkön át szipolyoz- 
tál egy bankárt s még a teljes tönk szé
lén is pénzt nyomtál ki belőle, csak 
azért, hogy autót tarthass és költséges 
passziódnak eleget tehess. Ki véd majd 
meg téged — patologikus levél és nyug- 
tairót — a megvesztegetettség, a poli
tikai árulás, a hűtlenség, a jellemtelen- 
ség és hazugság ordító bizonyítékaival 
szemben? Ki véd majd meg azért, amit 
ellenem, jótevőd és barátod ellen tettél?’*

A másik cikk, melyet Kádár Lehel 
vitriolba mártott tollal irt Dézsy Zol
tán arcképfestőjéről, többek között 
ezeket tartalmazza:
„Lázár Miklós nem egyéniség, nem va

laki, nem súly és nem érték. Ha azzá 
szélesítették, ez a tény önmagában egyik 
bizonyítéka annak, hogy a magyar saj
tó hanyatlóban van, hogy elvi csatázok,
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meggyőződésemberek helyébe odanyü
zsögtek a vigécek, akik ellepték azt 
a sajtót, amelyen valamikor a meggyő
ződések, szempontok, hitek és álláspon
tok vívták a maguk harcait. Lázár Mik
lós a háború alatti és a háború utáni kis 
újságíró tipusa, aki az újságírás mester- 
ségi részét megtanulta, de tovább nem 
vitte, tovább nem fejlesztette, tovább 
nem lendítette. Kezében ipaii foglalko
zási ág- csupán, amely neki autót, ké
nyelmes életet, szereplést jelent. Ez a 
figura a hozzája hasonlókkal együtt 
minden álláspont, minden meggyőződés 
kifejezésére vállalkozik. Keld mindegy, 
hogy kit szolgál és hogyan szolgálja, 
csak hasznot lásson, forradalmi sajtó
szemét főhadiszállásáról szabadult a 
nyilvánosságba, otthon érezte magát a 
legitimista grófok környékén éppenugy, 
mint Károlyi Mihály mellett, de mindig 
ugyanabban az időben, ugyanazon a na
pon: minden kártya kezében volt, a fon
tos csak az, hogy pénzt, pozíciót, nyil- 
vánosságot csikarjon magának bármely 
eszközzel. Abban a bandaharcban, ame
lyet exisztenciájáért és nyilvánosságért 
vívott, annyi ügyességet, leleményessé
get, furfangot, annyi jellemtelenséget 
termelt ki magából, hogy személyén ke
resztül lehet megfogalmazni és formába 
önteni az iizletes sajtót. Még senki sem 
mert orrára koppintani, senki sem mert 
-vele tengelyt akasztani, mert elhitték 
neki, hogy hatalom, súly és befolyás, ta
lán én voltam az első, aki belerúgtam, 
tisztán azért, mert meg akartam szaba
dítani a nyilvánosságot ettől a kis vi- 
géctől, akiben a kubai szivarügynök 
szellemessége, életszemlélete, gondolat- 
világa és szempontja öltöttek alakot. Ha 
reágondolok, mindig a vigéc és mindig 
az ügynök asszociálódik vele, annyira 
azonos a Singer varrógép terjesztőivel, 
annyira egy a könyvvigéecel, annyira 
azonos azzal a embertípussal, akit ha 
kilöknek az ajtón, bemászik az ablakon.

Lázár Miklósról nemcsak én tudom,, 
hogy hitvány fráter. Jellemével mások 
is tisztába kerültek. Kénytelen vagyok 
Windischgraetz Lajos herceget fejére- 
idézni, aki emlékirataiban ezeket mond
ja a patyolatlelkü indexhamisitóról:

,,S végül tudtam már, hogy Lázár 
Miklós, a Déli Hírlap kiadója, akit én a 
sajtófőnöki állásra szemeltem ki arra az 
esetre, ha a kormányzást átveszem és 
aki a programmomat ismerte és testtel 
és lélekkel rendelkezésemre bocsátotta 
magát, az első októberi napokon minden 
kaszárnyában lefolyt agitációban részt- 
vett. Két vasat tartott a tűzben egyszer
re. Hol fekete-vörösbe, hol piros-fehér- 
zöldbe, hol vörösbe mártott tollat, min
dig a konjunktúra szerint, de én tud
tam, hogy ebből a forradalmárból is ha
mar lesz megint lelkes félhivatalos.”

Azt hiszem, ehhez nem kell hozzáten
ném semmit. Le is zárom ezzel azt a 
szemetesládát, amelyben Lázár Miklós- 
erkölcseit őrzi az emlékezet.”

*

Természetesen erről a harcról hallga
tott az erdélyi sajtó, nem tartotta szük
ségesnek közölni, hogy azt az urat, aki 
nekünk Dézsy Zoltán szent emlékén ke
resztül a magyar kötelességről tartott 
előadást, gróf Apponyi Albert kultusz
minisztersége alatt indexhamisitásért 
Magyarország összes egyetemeiről ki
zárták. A derék, jó erdélyi magyarnak 
minek is kell tudni meg ilyesmit! Csak 
szállítsák tovább hozzánk az ilyen ma
gyar publicistákat, beülünk szépen az 
iskolapadba, ahonnan őket kicsapták & 
megtanuljuk majd: mi fán terem becsü
letes magyarnak lenni.
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A m a r o s v á s á r  hel ţ j i  
s z a n a t ó r i u m r ó l

(Marosvásárhely, január 30.) Köte
lességet teljesítünk, amikor megemléke
zünk arról a kitűnő egészségügyi intéz
ményről, amely a mult. év végén nyílt 
meg Marosvásárhelyen s melyet nemcsak 
ía tőke vállalkozási kedve, hanem az or
vosi hivatás nemes átérzése, az iránti 
lelkesedés — nem kis akadályokat le
küzdve — teremtett meg.

A Marosvásárhelyi Szantóriumról van 
szó, amely két emeletes, impozáns épü
letében hetven beteg ellátására van a 
legmodernebbül berendezkedve. Látoga
tást tettünk a szanatóriumban, az inté
zet kitűnő vezetőjének, dr. Czakó igaz
gatónak szives kalauzolása mellett. Hogy 
a sorrendet megtartsuk, mindenekelőtt 
a szuterénben elhelyezett fürdőkről kell 
heszámolnunk. A legkülönbözőbb gyógy
fürdők (jód, kénsavas, szénsavas, hab 
.stb.) sorakoznak itt egymás mellett.

Az elektrotherapia, quarz és a dia- 
thermia helyiségek a szuterén másik ol
dalán vannak elhelyezve, itt vannak a 
többi helyiségek is : konyha, kazán, lift 
és gépház.

A magas földszinten rendkívül kelle
mes látványt nyújt a délszaki növények
kel díszített télikert. A folyosóra nyíl
nak a III-ad osztályú betegek szobái 
kényelmesen, és ízlésesen berendezve. 
Megfelelő fürdőszobák sorakoznak itt.

Az első emeleten kilenc kétágyas, a

modern kor minden kényelmével beren
dezett betegszoba, két nagy közös kór
terem, stb. van elhelyezve.

Az egyes szobák berendezését gon
dosság, a betegek kényelmének teljes 
biztosítása jellemzik.

A második emeleten a mütő és steri
lizáló helyiségek vannak. Zeiss-féle ár
nyékmentes világítással, üvegfalakkal. 
A jobbszámyon a szülőszobák, a kezelő
helyiségek stb.

Az első és másodosztályú betegszo
bákhoz loggiák és balkonok vannak, me
lyek kertre nyílnak.

Ebben adhatjuk rövid leírását az uj 
szanatóriumnak, melyben az előkelő 
gyógyintézetek csendje, nyugalma honol. 
Erre az intézményre már nagyon régen 
szüksége volt Marosvásárhelynek és a 
Székelyföldnek s csak elismerés illeti 
azokat, akik megteremtették.

DÉLAMERIKÁBAN MAGYAR 
NÉPSZÁMLÁLÁS KÉSZÜL, mint 
a budapesti „Előőrs“ írja. Sok ne
hézség leküzdésével készítik elő 
ezt a magyar számlálást ottani lel
kes magyarok, amelynek kíváncsian 
várjuk eredményeit. A többi kül- 
államok magyarsága is követhetné 
a jó példát és a maguk körében, 
egyesületeik, egyházközségeik, más 
magyar intézményeik utján megejt
hetnének mindenütt egy magyar 
népszámlálást, hogy legalább meg
közelítően pontos adatainak legye
nek a külföldi magyarokról,

M e g k e z d ő d ö tt  a s z ö rm e á ru k  m é ly en  
l e s z á l l í t o t t  á rb a n  való  e ladása.

Győződjön meg olcsó áraimról!
IZRAEL JOSIF. szűcs

CLUJ, CALEA VICTORIEI N o . 2 .
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EizGAzmnn
G azdaságilag Egyesült Európai Állam ok, 

vagy vámunió
(Budapesti közgazdasági munkatár

sunktól.) Az Ellenőr karácsonyi számá
ban a gabonaárak hullámzásával kap
csolatosan rámutattunk Európa egyik 
rákfenéjére és kifejtettünk az U. S. A. 
utópiás ideájával szemben való nézetün
ket és most jelen cikkünk az elkövetke
zendőket tárgyalja.

Az előbb emlitett cikkben kifejtettük 
bővebben és most nem is bocsátkozunk 
ismétlésekbe, bogy Európa az amerikai 
versennyel szemben csak akkor veheti 
fel komolyan a versenyt, ha frázisok he
lyett tettel és főleg pénzzel birja. Ma 
valahogy úgy áll a helyzet, mint Stiwt 
Gulliverjének a harca az óriásokkal: re
ménytelenül! Az óriás, a jelen esetben 
U. S. A., egy leheletfuvással eltüntethet 
bennünket a föld szüléről. Már t. i. 
gazdaságilag.

Amerika igyekszik mentői jobban el- 
mérgesiteni a helyzetet az egyes európai 
államok közt.

Ez érdekében áll annyiban, hogyha itt 
egy esetleges háború újból kitörne, ak
kor az egyet jelentene egész Európa ha
lálával. Európa ma nyakig el van adó
sodva. Akkor még inkább el fog adó- 
sodni és akkor Amerika fegyver és vér 
nélkül meghódítja Európát.

Európa, ha a politikai irányzat meg 
nem változik, Amerika gyarmatává fog 
sülyedni. Úgy mint India. Ott is addig 
veszekedtek egymás közt, mig angliai 
gyarmat lett.

Mi tehát a teendő ennek elkeriilése- 
érdekében ?

Briand, a legnagyobb francia, azt 
mondta, hogy ezt csak az Európai Egye
sült Államok tudnák meggátolni.

Briand, mikor ezt mondta, valószínű
leg nem gondolt arra, hogy az európai 
ember nem amerikai és nem hajlandó 
hazafiságát pénzért eladni. Legyen az 
európai német, francia, vagy román: 
nem hajlandó hazáját feláldozni esetle
ges jólétéért.

Azonban nem szabad gubóba burko- 
lódzni. Kell, hogy Európa egységesen 
vegye fel a versenyt Amerikával szem
ben és ez csak akkor kecsegtet ered
ménnyel, ha az európai államok nem ta
gozódnak szét, hanem egységesen veszik 
fel a harcot.

Az Európai Egyesült Államok ma 
megvalósíthatatlan és kivihetetlen idea.
De van valami, amit ha megcsinálnának 
az államok, majdnem egyenértékű lenne 
az U. S. E.-vel. És ez a Gazdaságilag 
Egyesült Európai Államok.

Nézetünk szerint ennek hasonlítani 
kellene egyes momentumokban a Nép- 
szövetséghez. És pedig abban, hogy itt 
is fel kellene állítani egy közös ténye
zőt, mely közösen kezelné az európai 
államok pénzügyét. Ennek a — mondjuk 
banknak — a vezetői közé minden állam 
két-két embert delegálna és ezek közö
sen egymásközt választanák meg az el
nököt.
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Ez a vezetőség lenne hivatott minden 
ország pénzügyét felülbírálni és esetleg 
■észrevételeit az illető állam pénzügymi
niszterével közölni. Ez ügyelne arra, 
hogy minden állam szabályos időközök
ben igyekezzék adósságát kifizetni és az 
amerikai bankártól szabadulni. Ez min
den európai államnak csak hasznára 
lenne.

Ezen kívül meg kell könnyíteni az 
•európai államok egymás közti export
ját, illetőleg importját. És a lehetőségig 
meg kell nehezíteni azon amerikai ter
mények és termékek importját, melyek 
itthon is termeszthetők, illetőleg előál
líthatok. Ezzel fellendítenénk minden 
ország külkereskedelmét. Természetesen 
ezen szigorú vámpolitika nem vonatkoz
na azokra az amerikai cikkekre, melyek 
elsőrendű szükségletek, vagy itthon nem 
állíthatók elő.

Mi tehát röviden a teendő?
Dőljenek le a vámsorompók!
Természetesen mi is jól tudjuk, hogy 

•ezt nem lehet máról-holnapra keresztül
vinni és azt is jól tudjuk, hogy ezt egyes 
európai államok nem helyeselnék. De itt 
nem az egyesek jótétéről van szó, hanem 
Európa jövőjéről.

Szovjetoroszország megszüntette az 
amerikai búzaexportot és az eredmény 
máris jelentkezik. Mert nem szabad 
egyes liirlapi „kacsáknak” felülni és 
100%-nak venni azt, mit a szemfüles ri
porter leir. Most például azt irta egy 
pesti estilapban a lap moszkvai tudósí
tója, hogy Moszkvában egy szelet vajas
kenyér a kávéházban 70 pengőbe kerül. 
De arról valószínűleg tévedésből feled

kezett még megemlékezni, hogy egy 
napszámos napi dija közel jár az 500 
pengőhöz. Tehát őnáluk nincs nagy drá
gaság. Csak a számok nagyok. Osszuk 
cl ezt százzal, akkor a munkás csak 5 
pengőt keres egy nap, de egy szelet va
jaskenyér sem kerül többe 70 fillérnél. 
Tehát, hogy az orosz szovjet ne számol-

rá  i  r o  i r r n - x

jón oly nagy összegekkel, nem szüksé
ges más, mint: devalváció.

Ezt pedig mi, közép-európai államok 
polgárai néhányszor már megéltük. így 
tehát jól tudjuk, hogy mily gazdasági 
válsággal jár egy-egy devalváció és nem 
egyszer államcsődöt is eredményez. Ez
ért olyan óvatosak a szovjet vezetői és 
inkább a milliókban való számolást tart
ják fenn, minthogy devalvációt hozza
nak.

De ezt sem lehet sokáig. A szovjet kü
lönben is mindennap gyengül és a vég- 
elgyengüléshez 1—2 év azért még min
dig szükséges. De messze kanyarodtunk 
a tárgytól.

Ezzel csak azt akartuk dokumentálni, 
hogy a határzár mily belső olcsóságot 
tud eredményezni.

Röviden összefoglalva, a teendők a 
következők: közös gazdasági ellenőrző
szerv létesítés, Európai Bank felállítása, 
a vámsorompók ledöntése, az amerikai 
importáruk megdrágítása.

Ney Tibor.

A

5? agyar Pénzügy“
Magyarország legrégibb és 

legnívósabb pénzügyi 
szaklapja

Romániai szerkesztő: 
T Ó T H  S Á N D O R  

STB

Megrendelhető az „Ellenőr“ 
kiadóhivatalában

Egy egész évre 50 Pengő
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Románia Középeurópában
„ c Magyarország helye az uj Középeurópában ‘ —  cim  a la tt  Hantos 

E le m é r c ik k e t i r t  a B u d a p e s te n  m eg je lenő  A TOKÉ c. k ö z g az d aság i la p b a n  
s  é r té k e s  fe jte g e té se i so rá n  k i té r  az u j R o m án ia  h e ly z e té re  é s  sz e re p é re  is. 
K ö z lem én y é n e k  e r re  v o n a tk o z ó  ré sz le te i  ezek :

„A z  a b o n c ta n i m ivele t, a m e ly e t a 
b é k e sz e rz ő d é se k  a n a tó m u sa i Közép= 
e u ró p a  á llam i é s  g azd aság i sz e rv e z e té n  
v é g re h a jto tta k , n e m c sa k  g ö rc sö s  be lső  
rá z k ó d ta tá so k a t  id é z e t t  elő, h a n e m  Kö= 
z é p e u ró p a  k ü lső  a rc u la tá n  is  m ély  ba= 
rá z d á k a t v o n t.

L en g y e lo rszá g , R o m án ia , JugoszIá= 
via, am e ly ek n e k  a h á b o rú  e lő tt  Közép= 
e u ró p a  p o litik á já b a  b e le sz ó lá su k  n em  
vo lt, ig é n y t  ta r ta n a k  a rra , h o g y  bele= 
k a p c s o lta s sa n a k  a k ö z é p e u ró p a i érdek= 
k ö rb e  é s  h e ly e t  fo g la ljan ak  a közép= 
e u ró p a i k u l tú r a  k ö ré b e n . N ém eto r=  
szágnak , A u s z tr iá n a k  é s  M agyaro r=  
szág n ak  széles, gazdag  te rü le te i  kerül=  
te k  e ze k n ek  az á llam o k n ak  a b i r to k á b a  
és a d ta k  p o litik a i és g azd aság i törek=  
v é se ik n e k  K ö z é p e u ró p a  fe lé  fo rd u ló  
u j irá n y t. A  k e le ti szé lek en  L en g y eL  
o rszág  é s  R o m án ia  m a g u k n a k  lcöve= 
te li a h a tá re rő d ő k  sz e re p é t, am ely ek  
K ö z é p e u ró p á t K e le teu ró p á v a l, O rosz=  
o rszág  b o lse v is ta  á llam i é s  g azdaság i 
re n d sz e ré v e l sz e m b e n  m eg véd ik .

N a g y  m ag y a r és o sz trá k  te rü le te k , 
E rd é ly , a B á n á t, M á ram a ro sm eg y e , 
B u k o v in a  m eg sze rzé sév e l N a g y ro m án ia  
is  m ély en  e lő n y o m u lt K ö z ép e u ró p a  felé. 
R ég i m ag y a r és szász  v á ro so k  k u l tú 
rá ja , v a la m in t a D u n a  h a ta lm a s  vizi= 
ú t ja  alkalmasak arra, hogy a Közép= 
európához való csatlakozást elősegít
sék'

A  c ik k  m eg á llap ítja  e z u tá n , hog y  
az u j á llam o k n ak  K ö z ép e u ró p a  fe lé  
való o r ie n tá ló d á sa  kedvező jel a békés 
megértés irányában.

N em  k ise b b  R o m á n iá n a k  v ág y ó 

d á sa  K ö z ép e u ró p a  u tá n . M ik o r  l a k e  
Jo n e sc u , h o s s z ú  é v e k e n  á t  az o rszág  
k ü lp o lit ik á já n a k  veze tő je , u to ls ó  par= 
la m e n ti  b e sz é d é b e n  a k is e b b sé g i  kér= 
d é s  tá rg y a lá sa  a lk a lm áv al k i je le n te t te , 
h o g y  a B a lk á n o rsz á g o k  k ö z ü l R o m á n ia  
ré sz e s í t i  a k is e b b sé g e k e t  a le g jo b b  el= 
b á n á s b a n , ez a k i je le n té s e  é lé n k  el= 
le n tm o d á s ra  ta lá lt, am ely  a z o n b a n  
n em  n y ila tk o z a ta  p o z itív  á llítá sa  e llen  
irá n y u lt ,  h a n e m  az e llen , h o g y  Ro= 
m á n iá t B a lk á n o rsz á g n a k  n e v ez te . Ro= 
m á n iá b a n  m eg v an  az a k a ra t,  h o g y  nyu
gati ország legyen,  p o litik a i é s  gaz= 
d a sá g i é rd e k e i e g y a rá n t e z t az u ta t  
je lö lik  k i szám ára . U g y a n ig y  áll a do= 
log  Ju g o sz láv iáv a l, am ely  O la szo rszág , 
A lb á n ia  é s  B u lg á r ia  n y o m ásáv a l szem= 
b e n  k e re s i  a c sa tla k o z á s t K özépeu=  
ré p áh o z .

A  d é le n  és k e le te n  n y e r t  g y a ra  = 
p o d á ssa l sz e m b e n  K ö z é p e u ró p a  n y u  = 
g á to n  é s  d é ln y u g a to n  te r ü le tb e n  
a rán y lag  csek ély , d e  g e o p o litik a i je= 
le n tő sé g é b e n  a n n á l n a g y o b b  veszte=  
sé g e t s z e n v e d e t t '.

Hantos E le m é r  to v á b b i  fe jte g e té s e i 
so rá n  r á m u ta t  a rra , h o g y  b á r  a há= 
b o rú  e lő tt i  K ö z é p e u ró p a  érdeklcöré= 
h ez  p o litik a i é s  gazd aság i te rü le tb e n  
O la sz o rsz á g o t is  h o z z á le h e te tt  számí= 
ta n i ,  a m ai O la szo rszág , b á r  az Osz= 
trák = M a g y a r M o n a rc h ia  u tó d á lla m a i 
k ö zé  ta r to z ik , a Jr ö ld k ö zí= ten g erre  és 
g y a rm a to k  sz e rz é sé re  irá n y u ló  törek=  
v é se iv e l n em  m o n d h a tó  a m ai Közép= 
e u ró p a  a lk a tré sz é n ek .

É p p e n  o ly an  k e v é s sé  je le n te n e  ter= 
m é sz e íe s  g y a ra p o d á s t a c ik k  s z e rin t,
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K ö z é p e u ró p a  sz á m á ra  O ro sz o rsz á g  
n y u g a t  h a tá r te rü le te in e k  b e v o n ása .

F e jte g e té se i  v é g én  o d a  j u t  H a n to s  
E le m ér, h o g y  b á r  az u j K ö z ép e u ró p a  
ily fo rm á n  N é m e to rsz á g n a k  é s  az ősz* 
trák = m ag y a r u tó d á lla m o k n a k  a föld* 
ré sz  s z iv é b e n  fek v ő  te rü le te ir e  szo= 
r itk o z ik , a rég i K ö z é p e u ró p á v a l szem« 
b e n  m ég is  k i te r je d é s b e n  k e re k e n  
5 0 0 .0 0 0  n é g y z e tk ilo m é te rn y i nagyob* 
b o d á s t,  a n é p e s sé g  sz á m á b a n  k e re k e n  
3 5  m illió n y i e m e lk e d é s t  m u ta t .  A z  
u j K ö z é p e u ró p a  1 ,7 1 8 .9 8 6  négyzet*  
k ilo m é te rn y i te r ü le te t  fog lal el és la* 
k o sa in a k  szám a , m e ly e t 1 9 2 7 . v é g én  
1 5 1 .5  m illió ra  b e c sü lte k , az e u ró p a i  
n é p e s sé g n e k  é p p e n  e g y b a rm a d á t  te sz i.

A  k ö z é p e u ró p a i  á lla m c so p o r tn a k  ez 
a k isz é le se d é se , te rü le te in e k  é s  né= 
p e s sé g é n e k  ez a m e g n ö v e k e d é se  azon* 
b a n  nem jelent erőgyarapodást♦ M e r t  
n em  e g y e d ü l a k i te r je d é s  é s  a né= 
p e ssé g  szám a, h a n em  a g azd aság i ki* 
e g észü lé se , a k ö z le k e d é s i re n d sze r*  
n e k  és a p iaco k  m eg sze rv ez ése  dön* 
tő k  a m e g n ö v e k e d e tt  g azd aság i te rű *  
lé té n . M in d e b b ő l a z o n b a n  e d d ig  ke* 
v é s  v o lt  lá th a tó  é s  a k ő z é p e u ró p a i 
te r ü le t  m e g n a g y o b b o d á sá n a k  in k á b b  
az é le tle h e tő sé g e k  s z ü k e b b re  s z ő rű - 
lá s a  v o lt  a k ö v e tk e z m é n y e .

M inden k eresk ed ő i érdekel 
a budapesti

„MA3YÂR KERESKEDŐK LAPJA“
I M inden szám ában tudósítá

sok at k özö l a  rom ániai 
piac esem ényeiről

Megrendelhető 
laz „Ellenőr“ kiadóhivatalában.

Hogyan oszlik meg a  nemzeti 
vagyon az egyes államokban ?
A dunai á llam ok között har

m adik helyen  áll Rom ánia
É rd e k e s  k im u ta tá s t  k a p tu n k  az 

egyes á llam o k  n e m z e ti  v agyonár 
n a k  fe lo sz tá sá ró l. A  k im u ta tá s b ó l 
k i tű n ik ,  h o g y  a leggazdagabb  állam  
S v ájc , a leg sze g én y e b b  p e d ig  Szov= 
j e to ro szo rszág .

A  d u n a i á llam o k  k ö zü l e lső  
h e ly e n  áll C s e h o rsz á g  — m a g y ar 
p é n z n e m b e n  sz ám ítv a  — 3931
p e n g ő s  fe jk v ó tá v a l, u tá n a  követ*  
k ez ik  Jug o sz láv ia  3804 p e n g ő s  fej* 
k v ó tá v a l, majd 'Románia (3708 pen* 
gő, azaz 109,540 lejjel), A u s z t r ia  
(2920) és v ég ü l M ag y aro rszág , 
ah o l 2907 p en g ő  e s ik  a n e m z e ti  
v ag y o n b ó l, p a p irsz á m itá s  s z e r in t, 
egy lak o sra . A z  é rd e k e s  k ím uta*  
tá s  a k ö v e tk e z ő k é p e n  fe s t. (A z 
e lső  sz á m c so p o rt a la k o sság  lé£= 
sz á m á t je le n t i ,  a m á so d ik  a nem * 
z e ti  v a g y o n t t ü n t e t i  fe l m il liá rd  
p e n g ő k b e n , m ig  a h a rm a d ik  a fej* 
k v ó tá t  m u ta tja ,  vagy is  a z t az ősz* 
szeg e t, am i egy  la k o sra  esik ) :
USA
Argentina
Ausztria
Belgium
Csehszlovákia
Dánia
Franciaország
Japán
Lengyelország
Magyarország
Anglia
Hollandia
Németország
Olaszország
Oroszország
Románia
Svájc
Svédország 
SHS királyság

120,000.000 2000.— 16.666
10,600.000 86.— 8.113
6,700.000 19.6 2.920
8,000.000 61.9 7.750

14,500.000 57.1 3.931
3,500.000 30.8 8.857

41,000.000 334.5 8.170
64,000.000 293.2 4.609
31,000.000 80,5 2.613
8,600.000 24.9 2.907

46,000.000 699.2 15.200
7,800.000 47.5 6.000

63,500.000 433.9 6.890
41,000.000 122.1 2.975
150,000.00 183.7 1.560
17, 700.000 65.2 3.708

4,000.000 72.1 18.000
6,000.000 21.9 3.666

13,300.000 50.6 3.804
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Â bankvezér kitüntetéséhez
(Kolozsvár, jan. 31.) A bankár: Hargithay Bertalan, az Erdélyi 

Bank és Takarékpénztár vezérigazgatója, akit most uiabb és igen 
magas kitüntetés ért, ebből az alkalomból meleg üdvözlésben és 
elismerésben részesüli az erdélyi sajtó részéről. Megírták, hogy a 
Román Koronarend parancsnoki keresztjével kitüntetett Hargithay 
Bertalan egyike a legszámottevőbb egyéniségeknek az ország köz= 
gazdasági életében, aki kiváló képességeit az általa vezetett hatal
mas intézeten kívül igyekszik a közgazdasági élet minden vonatko
zásában hasznosítani.

Hargithay Bertalan valóban kiérdemelte a magas kitüntetést, 
melyben tizenegy év alatt a kisebbségek soraiból csak ketten része
sültek. A sajtóközlemények sem túloztak, amikor intézetének és 
személyének értékét és jelentőségét megállapították. S éppen ezért 
mi ebben a nehány sorban nem ezekről akarunk megemlékezni, 
hanem arról a Hargithay Bertalanról, aki életének eddigi szép ered
ményeit tehetségén, tudásán kívül tiszta gondolkozásának, hivatása 
helyes értékelésének és páratlan szorgalmának köszönheti.

E sorok írójának akkor volt alkalma beszélni erről Hargithay 
Bertalannal, amikor három évvel ezelőtt az Erdélyi Bank vezetését 
átvette. A bankdirektor nem gondolt arra, hogy amit egy csöndes 
délutáni órában önmagáról elmondott, valaha is nyilvánosságra kerül. 
Úgy érezzük azonban, hogy kitüntetésének még ragyogóbb fényt ad, 
ha tudják róla, hogy önmaga küzdötte fel magát, amit elért, nem 
másoknak, nem összeköttetéseinek köszönheti, dolgozott egész éle
tében s ahogy mi ismerjük, a kitüntetés nem jelent számára mást, 
mint felfokozott munkakedvet és teljesítményt. Mint kis banktiszt
viselő kezdte, amilyen intézetében ma száz is dolgozik, akiknek 
éppen ezért lehet mintakép a vezérük. Ha az igazság, a tehetség, a 
szorgalom az életben nem is érvényesül mindig száz százalékban, 
de ezek a példák mutatják a fiatalságnak, hogy elcsüggedni, reményt 
veszíteni nem szabad. A munka és becsület emelte, lendítette Har
githay Bertalant mai nagy pozíciójába és erre büszkébb lehet, mint 
a legékesebb kitüntetésre.

Az „ E lle n ő r “
mérlegkrÉtikáinak közlését 

jövő számunkban megkezdjük
M indenkit: bankárt, gyárost, vá lla lk ozót, 
k eresk ed ő t érd ek e ln ek  ism erte tése in k .
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A budapesti bankok mérlegei
A Pesti Magyar Kereskedelmi, a Pesti Hazai Első 

és Leszámitolóbank eredményei
(B u d ap esti tud ósítón k tó l.) É rth ető  ér

dek lődés várta  az 1929-es gazd aság i év 
sú lyos v iszon ya i u tán  a b udapesti b an 
kok  m érlegeit. E bben az évben is —  ha
gyom ányos szokás szerin t — m érlegada
ta it  e lsőnek  a  P e st i M agyar K eresk ed el
m i B an k  te tte  közzé, m ig  a M agyar nem 
zeti bank csupán  a  t isz ta  n yereséget  
h ozta  n y ilván osságra , de értesü lésü n k  
szerin t lázas m un k a fo ly ik  valam ennyi 
bankban, hogy  az idén m inél előbb tájé
k ozta ssá k  a gazd aság i é le te t m ult évi 
m u n k ásságu k ról. A P esti hazai takarék  
k özg y ű lésé t febr. 5-én  tartja, m ajd ezt 
k öveti a H azai bank.

A P e st i M agyar K eresk ed elm i bank
ad ata i a lapján  Ítéletet leh et a lk otn i ar
ról a  n agyszerű  m unkáról, am ellyel a 
rossz gazd asági v iszonyok  ellenére is az 
in tézet fejlő d ését b iztosíto tták . E z a cél
tudatos m unka, a m elyet a gazd asági fe j
lődés szo lgá latáb a  á llíto tta k  a bankon  
k eresztü l, e lju tta tta  az in tézete t ahhoz, 
hogy v á ltoza tlan  oszta lék  fejében  n e
gyed fél m illió  pen gőt fizessen  ki részvé
n yese in ek  tarta lék a lap ja inak  újabb g y a 
rap ítása  m ellett. Az am erik ai spek u lá
ciós láz k ih a tá sa  E urópában a legtöbb  
in tézetn él a b etétá llom án y sta g n á c ió já -  
ban je len tk eze tt és ha ezt a tü n etet pá
rosítju k  az ország tő k eszegén ységével, 
akkor tűn ik  fe l igazán  tén y leg es n ag y 
ságában  a K eresk ed elm i bank b etétá l
lom ányának  je len ték en y  növekedése, 
am ely  szerin t

a ta k arék b etétek  összege az év  fo 
lyam án  42.80 m illió  p engővel em el
k ed ett és az év  végén  elérte a m ult 
év i 94.88 m illió  pen gővel szem ben a  

137.88 m illió  pengőt.

E z a téte l egyú tta l d okum entálja  a le g -  
ek latánsab b an  azt a h a tárta lan  nagy  bi
zalm at, am ellyel a tő k ések  a  K ereske
delm i bank pozíciója és vezetősége  iránt 
V iseltetnek.

M eglepő, hogy az érték tőzsde la n y h a -  
sá g a  k övetkeztében  e lőá llo tt idegen k e
dés a K ereskedelm i bank részvényénél 
nem  tapasztalható , m ert ez a papír egy i

ke an n ak  a k evés p én zin tézeti részvén y
nek, am elyn ek  árfo lyam a az egész  esz
tendőn k eresztü l m ajdnem  változa tlan  
m aradt. A  részvény  érték én ek  sta b ilitá 
sában u gyan csak  a bank iránti nagy  bi
zalom  ju t k ife jezésre, párosulva a belső  
tarta lék ok  kedvező m egítéléséb en . H ogy  
ez u tóbbiak  m ennyire m egszaporodhat
tak, arra csupán a m érlegnek  azt az ada
tá t  kell fe lem líten i, am ely  szerin t a m ost  
k im u tato tt tisz ta  haszon  több m in t k é t
szerese az első  aran ym érleg  a lk a lm áva l 
fe ltü n te te tt  jöved elem n ek  és ezt a h asz
not az in tézet vá ltozatlan  a laptőke m el
le tt  érte el.

A  P e st i M agyar K ereskedelm i B an k  
ig a zg a tó sá g a  január 18-án ü lést tartott, 
m elyben m egállap ította , h ogy  az 1929. 
üzletév  a  m ult évi n yereségáthozatta l 
eg y ü tt 6,009.140.95 pengő tisz ta  n yereség 
gel zárult, szem ben az 1928 évi 5,805.157.60 
pengővel. E lh atározta  az igazgatóság , 
h ogy  a február 4—én, délu tán  fé l 5 órára  
egybeh ívandó 88. rendes évi k özgyű lés
nek  javaso ln i fogja , h ogy  az 1929. évi 
oszta lék  k ifize tésére  — u gyan ú gy  m int  
az e lm últ évben —  3,500.000 pengő v a 
gy is  részvén yen k én t 7 pengő, a  külön
böző tarta lék alap ok  javadalm azására  
1,300.000 pengő, a m últ évben 1,200.000 
pengő, a h ivata ln ok i segélya lapok  java
d alm azására pedig 60.000 pengő fo rd it-  
tassék .

A P esti H azai E lső  T ak arék  v ezetősé
ge a sú lyos gazd asági v iszonyok  ellenére  
is te ljes m értékben m egőrizte  az in tézet  
m obilitását, ső t a m ost ny ilván osságra  
kerülő m érlegadatai szerin t ez a m obili
tás m ég inkább fokozódott. E z a fejlődés  
teh át garancia  az in tézet további erősb -  
bödéséhez, m ert a P e st i hazai takarék  
vezetősége élén E rn y e i K árollyal és M i
los G yörggyel, szem elő tt tartotta  a z t  az  
óvatos, de eredm ényes ü zletpolitikát, 
am ely  a nehéz v iszonyok  között is szá
m ottevő sik erre  vezetett. A legnehezebb  
viszonyok  k özött is szolgálta  a m ezőgaz
daságot, az ipart és kereskedelm et. E zt  
bizonyítja, hogy  a m ult évben 360 m illió  
pengő értékű  vá ltó t szám ito lt le az 1928. 
év 336 m illió  pengőjével szem ben. A je l
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zálogkölcsön üzletben, noha a fixkam ato- 
.zásu papirok külföldi elhelyezése az el
múlt évben teljesen szünetelt, m égis több, 
m int 10 millió pengő kölcsönt nyújtott. 
Az igazgatóság a közgyűlésnek javasolni 

-fogja a 4,049.311.91 pengőt tevő tiszta  
nyereségnek (1928-ban 3,400.388.64 pen
gő) leendő felosztását. Az összes idei for
galom a tavalyi 9,123.623.071.70 pengőről 
9,967.005.706.32 pengőre, a készpénzforga
lom pedig 1,528.960.963.33 pengőről 
1,646.999.397.95 pengőre emelkedett.

A Magyar Leszámítoló és Pénzváltó 
Bank igazgatósága m egtartotta m érleg- 
megállapitó ülését. A mérleg igazolása  
annak a céltudatos, valam int körültekin
tő üzletpolitikának, amely ennek az in
tézetnek vezetésében állandóan érvé
nyesül.

A Magyar Leszám itoló- és Pénzváltó 
Bank igazgatósága m egállapította az in
tézet 60-ik, 1929. üzletévről szóló zárszá
madását, amely 2,556.693.23 pengő tiszta  
nyereséget tüntet fel az 1928. évi 2,508.144 
ezer 66 pengő nyereséggel szemben. A 
február hó 20-án tartandó közgyűlésnek  
tett javaslat szerint ismét 14%-os, azaz 
7.— pengő osztalék fog kifizetésre ke
rülni.

A mérlegadatok az intézet erőteljes 
fejlődését tanúsítják és különösen kiem e-

(Kolozsvár, január 31.) A hágai kon
ferencia kedvező eredményének hatása 
egyre nyomatékosabban jut kifejezésre 
a gazdasági életben. Már az év eleje óta 
a nagy nyugati pénzpiacokon mutatkoz
tak a bőség jelei, amelynek következté
ben a Német Birodalmi Bank és a Hol
land Nemzeti Bank már a konferencia 
eredményének bevárása nélkül is leszál- 
litotta a kamatlábat. A Magyar Nemzeti 
Bank tartózkodó álláspontra helyezke
dett és megvárta egyrészt a hágai kon- 
fererc-ia befejezését, amely után a. Ma
gyar Nemzeti Bank főtanácsa elhatá
rozta, hogy a váltóleszámitolási kamat
lábat 7.5 százalékról hét százalékra szál
lítja le.

A kamatláb leszállításának természe

lendö, hogy a betéti könyvecskékre elhe
lyezett tőkék összege a tavalyi 29 millió 
590.858.93 pengővel szemben 30%-os emel
kedéssel 38,363.827.54 pengőre növeke
dett és nem m utatnak csökkenést a gyü- 
m ölcsöztetés végett folyószámlán elhe
lyezett betétek sem. Az egyéb hitelezők  
tételével együtt az intézet kezelésére bí
zott idegen tőkék az 1928. december 31—i 
105,059.444.91 pengővel szemben az ezévi 
mérlegben 119,649.937.71 pengőt tesz
nek ki.

Az intézet váltótárcája, a váltóleszá
mitolási üzletnek az egész évben élénk, 
a tavalyit meghaladó forgalm a mellett, 
szintén m egfelelő em elkedést mutat, 
amennyiben 46,640.471.43 pengőről 50 mil
lió 394.703.62 pengőre növekedett, ami ta
núbizonysága annak, hogy az intézet e 
téren is igyekezett m egfelelni a jogos 
igényeknek. Giroszámlán, pénzintézetek
nél és bankcégeknél fennálló követelések, 
valam int a pénztári állomány cím én a 
tavalyi 10,238.374.86 pengővel szemben 
11,763825.19 pengő szerepel, az adósok 
tétele pedig 49,540.526.17 pengőről 56 
millió 186.224.30 pengőre emelkedett. Fen
ti számadatok szerint az intézet kihelye
zései és a kezelésére bízott idegen tőkék  
közötti arány a mindenkor szem előtt 
tartott m obilitást mutatja.

tesen kihatása lesz az egész magyaror
szági gazdasági életre. A hitelfeltételek 
általában a Nemzeti Bank kamatlábához 
arányitva vannak megállapítva és igv 
a termelésnek nyújtott hitelek automa
tikusan olcsóbbodnak. De mérsékelni 
fogjak a magyarországi bankok a vál
tóleszámitolási kamatlábat is.

Az Osztrák Nemzeti Bank főtanácsa 
is 7.5 százalékról hét százalékra szállí
totta le a kamatlábat. Newvorki jelen
tések szerint már Amerikában is idő
szerűnek tartják a bankráta leszállítá
sát és lehetséges, hogy a jövő héten 
Londonban és Ncwyorkban egyszerre ol- 
csóbbitják a pénzt. Franciaországban a 
magánkamatláb már három százalék alá 
csökkent és Parisban valószínűnek tart-

fiz egész világon olcsóbbodik a pénz
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.iák, hogy a Francia Bank csütörtökön 
három százalékra mérsékelte a hivatalos 
kamatlábat. A pénzpiac tehát egész 
Európában igen kedvező kilátásokat 
nyújt és remény van arra, hogy az idei 
esztendő gazdasági fejlődése kedvezőbb 
lesz a tavalyinál.

Romániában Madgearu pénzügymi
niszter újólag értekezletre lúvta össze 
a nagybankok vezetőit. A pénzügymi
niszter a bankvezérek előtt expozét tar
tott, amelyben rámutatott a súlyos pénz
ügyi viszonyokra s azokra a nehézsé
gekre, amelyek a lej stabilizációjával 
elkerülhetetleneknek bizonyultak. A vi
tában több bankigazgató vett részt. Ka
ma tlábleszállitás helyett elhatározták, 
hogy 250 mililó alaptőkével az összes 
nagybankok részvételével egy átmeneti 
bankot alapítanak, azzal a céllal, hogy 
amig a Creditul Agricol és Creditul In
dustrial eléggé megerősödnek, átvegyék 
a bankoktól azokat a kölcsönöket, ame
lyeknek kamatterheit a kölcsönvevők 
már nem birják tovább fizetni s mérsé
keltebb kamatlábbal továbbra is folyó
sítsák a kölcsönöket.

Vásároljon

É fjíti
Cluj, P. Unirii (v. Mátyás 

király-tér) 12.
Selyem, szövet és mosó-áruk

mélyen leszállított árakban.

Közgazdasági levelezőket 
keresünk az ország mindem 
részéből. Minden megjelent 
tudósítást megfelelően ho
norálunk. Ajánlatokat kér
jük az ELLENŐR szerkesz
tőségéhez küldeni.

Egy nagyváradi régiségkeres
kedő fizetésképtelenségéhez
(Nagyváradi tudósítónktól.) A  n a g y 

v á ra d i p ia c o n  —  sa jn o s  — min= 
d e n k i t  m eg lep ő , f ra p p iro zó  ese= 
m é n y  m á r nem  is tö r té n h e t ik .  
N e m  kelheti; t e h á t  k ü lö n ö se b b  £el= 
tű n é s t ,  h ogy  Sternberg Izsák  régi= 
sé g k e re sk e d ő , a k i t  re k lá m íz ü  nyílt=  
té r i  h a rc a ib ó l N ag y v á ra d o n  tú l  is  
ism e rn e k , fizetésképtelenséget jelen= 
t e t t  be. N e m  is a f ize té sk ép te =  
len ség , h a n e m  a n n a k  k ö rü lm é n y e i 
é rd e m lik  m eg, h o g y  sz ó v á  te g y ü k .

Sternberg Izsák  a n a g y v á ra d i tör= 
v é n y szé k h ez  b e a d o t t  kényszer=  
egyezség i k é rv é n y é b e n  bőbeszé= 
d ü e n  e lő a d ja ,h o g y  m ily en  körülm é=  
n y é k  id é z té k  elő  a f ize té sk ép te len =  
ség é t. E z u tá n  szám ok  k ö v e tk e z n e k :

Aktívum .'Adósok áruéról.59.003 
lei. Leltár 2.252.502 lei. Összesen 
3.311.565 lei. ,

Passzívum : Aruhitelezők 2 mil= 
lió 607.473 lei, bankok 999.692 lei. 
Magánhitelezők 950.000 lei. Adó= 
hátralék 36.000 lei. Összesen 4 
millió 593.965 lei.

Fedezetlen: 1.282,400 lei.
A  h ite le z ő k  eg y része  á ru h ite íe z ő , 

ezek  m in d  k ü lfö ld ie k , sőt, egy kívé= 
telével mind bécsiek. A  b a n k h ite le z ő k  
lis tá já b a n  majdnem az összes nayy= 
v ár adibankok szerepelnek^—250.000 
le j k ö z ö t t i  ö sszegekkel, m e ly ek  
k ö z ö tt  n é h á n y  té te lfe d e z v e  v an .

Sternberg ajánlata, melyet hite= 
lezőínek tett, röviden az, hogy 
55°/o=o/ fizet 3 év alatt kamatmentes 
sen, havi részletekben, az első rész= 
let az érvényesitéstől számított 4 
hónap múltán esedékes. Garanciát 
is nyújt és pedig elfogadható ga= 
ranciát — felesége, Schönberger 
Róza személyében . . .

H o g y  m it  szó ln ak  eh h e z  az aján= 
la th o z  a b écsiek , ez u tá n  vá lik  m eg .
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Jubiláló temesvári bank
(T em esvári tudósítón k tó l.) A  te

m esvári ban k pán ik  u tán  egy  bank  
jub ileum áról Írhatunk: a bán áti p iac
egyik  legak tívab b  és legtek in télyeseb b  
p én zin tézetének , a L eszám ítoló  B a n k 
n a k  25 éves jubileum áról.

A  L eszám ítoló  B an k  1906-ban ala
k u lt m eg T em esváron  és azóta  áll az 
in tézet élén K u b icsek  O szkár v ezér -  
igazgató , aki a budapesti L eszám ítoló  
B an k tó l k erü lt T em esvárra. E g y  ne
gyedszázad k itartó  m un k ásságán ak  
eredm énye az a pozíció, m elyet m a a 
L eszám ítoló  n em csak  a tem esvári, ha
nem  a bánáti piacon betölt.

K ubicsek  O szkár nem csak  k iváló  
bankem ber, ak in ek  szaktu d ását, kva
litá sa it bankkörökben álta lán osan  is
m erik , hanem  egyik  v ezetőegyén isége  
T em esvár társadalm ának , aki m indig  
elsőnek  veszi ki részét m inden ku ltu 
rá lis  és jó ték on yság i akcióból. In té
zetén ek  és bankdirektori m űködésé
n ek  jubileum a alk a lm ával zajos ün
n ep lés h e ly ett előkelő gondolkozásá
hoz és stílu sos életéhez m egfele lően  
csendben, de annál őszintébben jut  
iránta  k ife jezésre a tiszte let és e lis
m erés.

Uj m agántőke vállalt 
érd ek eltséget a tem esvári 

V iktoria Tomp- és K alapgyár  
R észvénytársaságnál

Temesvári tudósítónk jelenti: A Pol
gári Takarékpénztár Rt. fizetésképtelen
ségével kapcsolatban a bank betétesei 
között kitört pánik azt a hiedelmet kel
tette, bogy a Polgári Takarékpénztár Rt. 
érdekkörébe tartozó temesvári Viktoria 
Tomp- és Kalapgyár Rt. helyzete is vál
ságosra fordult. Ezek a feltevések nem 
váltak valóra, mert a Polgári Takarék- 
pénztár Rt. érdekeltségei tovább mű
ködnek, igy elsősorban a Viktoria Tomp- 
és Kalapgyár is, amely uj orientációval 
ki is vonta magát a válságosnak mond
ható helyzetből.

A Viktoria Tomp- és Kalapgyár Rt.

éppen a pánik kitörése napján a; már 
előzó'en folytatott tárgyalások eredmé
ny ekép olcsó tőkéhez jutott, amelynek 
segítségével mindennemű bankérdekelt
ségtől függetlenné tette magát és most 
már, mint teljesen önálló vállalat, mű
ködik.

A Viktoria Tomp- és Kalapgyár Rt. 
Schwartz Albert igazgató szakszerű és 
kitűnő vezetése mellett olyan rohamosan 
fejlődik, hogy ma már 150 munkást fog
lalkoztat és ami a termelést illeti, az 
egyedüli Romániában, amely naponta 
1500 kalapot Aliit elő.

39

N E W -V O R K
KÁVÉHÁZ MAROSVÁSÁRHELYEN

az előkelő közönség kedvelt 
szórakozóhelye 

Esténként elsőrangú 
dzsesz es cigányzenekar 

hangversenyez.
A pazarul berendezett kávéház 
pompás szórakozási és nagyszerű 

kénye’met nyújt.

Az általános közkedveltségnek örvendő 
‘Dr. Szentpétery Lajosné-íéle „ S za liá c s-  
t ö n y v “ harmadik bővített kiadása uj át
dolgozásban, §00 Kipróbált re
c e p tte l és igen sok illusztrációval most 
jelent meg. E „Szakácskönyv“ minden 
háztartásban nélkülözhetetlen. — Fiatal 
háziasszonyok, gazdasszonyok és szakács
nők helyes útmutatója ez a könyv a 
konyhaművészet minden ágában. Tartal
mazza a levesek, sültek, főzelékek, tész
ták, krémek, fagylaltok és minden étel- 
nemüek gazdaságos, kitűnő és könnyű 
elkészítési módját. Zöldségfélék, be'őttek 
eltartási és befőzési módját is. Kapható 
minden könyvkereskedésben és Tordán a 
kiadónál: Fűssy József könyvkereske
désében.
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KÖZGAZDASÁGI HÍREK

Sándor B é la  a „M inerva b izto sitó “ ve
zérigazgatója . A M inerva b iztositó  in té 
zet r. t.( am ely  az utóbbi k é t  évben h a
ta lm as fejlő d ést ért el s m a a  legelső  in
tézetek  k özött fog la l h elyet, fo lyó  hó  
19-én ta rto tt ig a zg a tó sá g i ü lésén  az in
tézet vezér ig a zg a tó já v á  Sándor B élát, a 
S örközpont vo lt ig a zg a tó já t v á lasz to tta  
m eg. E zzel a  v á la sz tá ssa l b efejezést  
n yert az a  fo lyam at, m ely  az in tézete t  
elin d íto tta  uj fe jlőd ésén ek  utján.

A Fraco-Romana Biztosítótársaság
"bukaresti impozáns székházát ünnepé
lyesen felavatták. A székházavatáson 
megjelentek a bukarestj. közélet repre
zentánsai. Az ünnepi istentisztelet után 
Marcovici István vezérigazgató üdvö
zölte a megjelenteket s röviden beszá
molt a Franco-Romana eddigi eredmé
nyeiről. A jelentésből kitűnik, hogy az 
intézet alaptőkéje és tartalékai 110 mil- 
iló léjre emelkedtek, 1929. évben a tá r
saság 226 millió lej értékű életbiztosi- 
tást realizált s a mult év végéig ügyfe
leinek 117 millió lejt fizetett ki kártérí
tésként. Az üdvözletek után bankett kö
vetkezett az Athene Palace-ban.
A brassói Schiel-testvérek Gépgyár Rt. 

20 millió lej követelését a CFR-től évek 
óta nem tudta inkasszálni s ez válságba 
kergette a hosszú idő óta fennálló szo
lid és előkelő céget. A Schiel Testvérek 
arra kényszerült, hogy vagonjavitó üze
mét beszüntesse s ezáltal a munkások 
százai maradtak kenyér nélkül. Miután 
az Ug'ir egy hasonló esetben, amikor egy 
hasonló nagyipari gyár üzeme leszállí
tására kényszerüli, eredményesen inter
veniált illetékes köröknél, ezt remélik 
most is az érdekelt körök.

A Temesvári Bank és Kereskedelmi 
Rt-ról előző számunk tartalomjegyzéké
ke egy cikket jelzett, amely azonban 
nyomdai tévedés folytán a lapból kima

radt. A cikk tartalma azóta elvesztette 
aktualitását s ezért mai számunkban 
nem közöljük. A Temesvári Bank igaz
gatósága a héten kommünikét adott ki 
s ebben bejelenti, hogy az intézetnél 
megindult az az ujászervezési folyamat* 
amelytől a Bánság közgazdasági élete a 
koncern régi, élénk aktivitásának és 
mozgékonyságának visszanyerését vár
ja. Heller László dr., a Szana Bank uj" 
vezérigazgatója az adminisztráció szer
vezetét is átalakította ugyanarra a min
tára, amellyel a budapesti Angol Ma
gyar Bank dolgozik. A bank adminisz- 
.trációját Sándor Alfonz igazgató veze
ti, mig a kereskedelmi ügyletek Sper
ling Károly igazgató hatáskörébe tar
toznak. Ifjú Szana Zsigmond ismét a 
vállalatok vezetését vette át, mig Schil
ler Gyula igazgató a vidéki, Basch igaz
gató pedig a városi fiókintézeteket irá
nyítja.

R .- T .
Központ: Cluj»KoIozsvár

Alapittatott: 1872-ben.

F i ó k i n t é s e t e k :
Gyulafehérvár, Ditró, Gyergyó- 

szentmiklós, Csíkszereda, 
Csikszentmárton, Kéz- 

aivásárhely, Torda, 
Marosujvár.

©
Kirendel t ségek :
Aranyosgyéres, Uzon, 

Maroshéviz.
Sürgönyeim: T r a n ssy lv a n ia  Bank
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A Zilahi T ak arékp én ztár é s  H ite lbank ,
S zilágyvárm egye legrégibb , közel hatvan  
éves pénzin tézete m ost te tte  közzé 1929 
évről szóló m érlegét. A  8,475.243 lej sa 
já t tökével rendelkező takarékpénztár  
36,001.348 lei b eté te t kezel, k ih elyezései 
44 m illió lej körül vannak. T iszta  nyere
sége  1,866.155 lej. A Zilahi T akarékpénz
tár vezér igazgatója  Szabó Z sigm ond lett, 
aki S zilágyvárm egyében  á lta lán osan  is
m ert, k itűnő szakem ber. Az in tézet köz
gyű lését 26-án tarto tta  m eg, am ikor  
m egválasztották  az igazgatóság , fe lü g y e
lő b izottság  és vá lasztm án y i tagokat.

A K rausz-M oskovitz  E g y esü lt Iparte
lepek Ht., am elynek  N agyvárad on  is 
fióktelepe van, X II. rendes k özgyű lését  
Budapesten dr. M oskovits M iklós v ezér -  
igazgató  elnök lete a la tt ta rto tta  m eg, 
am ely az 1928—29. üzletévre 10 pengő  
osztalék  k ifize tését (m int tava ly) h atá
rozta el, am i a névérték  10 százalékos  
kam atozásának  fe le l m eg.

A V ictoria  N aţionala  kolozsvári b iz-  
tositó intézet, hir szerint, a lap tök eem e-  
lésre készül és ezzel egy id ejű leg  a  tár
saság  egy  b elfö ld i b iztosító in tézette l szo
rosabb érdekkapcso latot lé tesít.

A m arosvásárh ely i A groferra R. T., 
am ely a közelm últban em elte fe l a laptő
k éjét 10 m illió  lejre, M arosvásárhelyen , 
a főtér egy ik  hely iségében  állandó Ford  
k iá llítá st rendezett be. A v á lla la t u gyan is  
a Ford m üvek m arosvásárh ely i és szé
k elyföld i k ép viselete . A  legújabb tipusu  
Ford autók, traktorok  stb. tek in th etők  
itt m eg és kaphatók  az összes a lk atré
szek. Az egyre fokozatos fejlőd ést m u
tató vá lla la tok  G áspár F eren c igazgató  
valóban m intaszerűen  vezeti, az ő m un
k ásságán ak  és szaktu d ásán ak  eredm énye  
az A groferra nagyarányú  fejlőd ése és 
térhód ítása  az egész  Székelyföldön.

A Szatm ári H ite lb an k  huszad ik  rendes 
k özgyű lését február 9 -én  tartja  m eg  
Szatm áron. A négym illió  sa já t tökével 
rendelkező in tézet a m ult évben h atvan 
m illió idegen  tö k ét kezelt b etétk ön yvecs— 
kékben és fo lyószám lán. V áltótárcája:  
54 m illió, fed ezett fo lyószám lak ih elyezé
sek  h at és félm illió . Az in tézet m érlegét  
842.415 lej tisz ta  n yereséggel zárta le.

A T enkei T akarékpénztár 1929. évi 
m érlegét 6 m illió lej részvénytőke és 
839 ezer lej tarta lék ok  m ellett 1,523.679 
lej tiszta  n yereséggel zárta.

CORSO
Filmszínház

miisora:
Február 3. H étfőtől

Dina Grállá
pompás vigjátéka

:e p  . 
boldogságra

Jön!
o pi  szivárvány

hangos,
beszélő,

éneklő
fáim H l
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niM Hg»e«TM au«
Néhány szó a színházról...

Az „Ellenőr“ részére irta : MÉSZÁROS SÁNDOR (Budapest).
Az. első pillanatban ez olyan könnyű

nek látszik, hogy mindenki igy szólhat 
magában, én akár egy hétig is tudnék 
a szinházról beszélni. így is van! Egy 
hétig, sőt tovább is lehetne beszélni a 
szinházról, azonban mondani róla né
hány szót, már igen nehéz.

Egy dolog könnyiti meg a helyzete
met, hogy magát a szinházat nem kell 
Önöknek bemutatni. Szinházba már min
denki volt. A szinházat mindenki isme
ri. A szinliázhoz mindenki ért, sőt ta
lán sokkal jobban is értenek hozzá, mint 
azok, akik azt csinálják. A színházzal 
úgy vagyunk, mint a férfiak az asszo
nyokkal, gőgös önhittséggel hisszük, 
hogy ismerjük őket, a végén rendesen 
rájövünk, hogy tévedtünk. A szinház 
mindnyájunk kincse. Belőlünk való va
lami, mi magunk vagyunk, akiket a 
színpadon látunk, minden reményünk
kel és hibáinkkal, a szinház, ami saját 
képünk.

A szinház épülete két főrészből áll, 
nézőtérből és színpadból. És ugyanigy 
tagozódik két fő részre a szinház: drá
mairodalomra és színjátszásra.

Mikor a szinházról szólunk, először 
akaratlanul is a drámairodalomra gon
dolunk, azt hisszük, hogy a szinház és 
a drámairodalom elválaszthatatlan test
vérek, amolyan sziámii ikrek, akik szü
letésüktől fogva szorosan vannak egy
máshoz összenőve. Ha egy kicsit jobban 
megvizsgáljuk a dolgot, akkor látjuk, 
hogy a szinház és az irodalom nagyon

is mostohatestvéri viszonyban áll egy
mással. Természetesen mikor azt mon
dom drámairodalom, mindig csak azok
ra a drámákra gondolok, amelyek tény
leg irodalmi értékűek is. Mert lehet, 
egy darab jól megirva. Lehet egy darab 
hatásos. Lehet egy darabnak sikerei is 
anélkül, hogy az irodalmi értékű volna.

Magunk hányszor tapasztalhattuk, 
hogy egy-egy szinházi estén nagyszerűen 
szórakoztunk, végig élveztük az egész 
előadást, kacagtunk, vagy sirtunk, örül
tünk, vagy szomorkodtunk, de amikor 
utoljára csapódott össze a függöny, 
megszűnt a varázs. A ruhatárban már 
alig emlékezünk, hogy mi is történt. A 
darabból nem maradt meg bennünk 
semmi. Ha fel is idéződik egy-egy mo
mentum lelkűnkben, akkor is a szinész 
játékát látjuk, egy kiváló szinész alaki- 
tásának egyes mozzanata az, amire em
lékezünk. ,

Miért mostohatestvére a drámairoda
lom a színháznak? — kérdi a titkos drá- 
mairó, aki halhatatlan remekművével 
nem tud a „forró deszkákra” kerülni.

Miért — kérdi a kritikus, aki a sa
ját szemszögén kivül nem tekint sem 
jobbra, sem balra.

Miért? — kérdi a szinész, aki egész 
lelkét, szivét feláldozza, csakhogy életet 
adjon egy-egy szerepnek.

Miért? — kérdi a jól informált szín
házlátogató, aki azt hiszi, hogy kézmoz
dulattal mindent el lehet intézni a leg
jobban.
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A felelet nagyon egyszerű: Azért ta
lálkoznak oly ritkán színház és iroda
lom, mert van közönség is.

Amint nem lehet elképzelni színhá
zat nézőtér nélkül, még kevésbbé lehet 
elképzelni a nézőteret közönség nélkül. 
A színház a közönségért van, a közönség 
művészi ízlésének, de főleg szórakozás 
utáni vágyának kielégítésére szolgál.

A színház nem egy önmagáért való 
alkotás, nem egy művésznek a produk
tuma. A szinház nincs mentve az idő
től, amelyben van. A szinház a minden
kori mának élő lelkiismerete.

A szinház ura és rabszolgája is a kö
zönségnek. Ura, ha nemeset, szépet és 
jót, nemesen, szépen és jól tudja adni. 
Irányítani és vezetni tudja a közönsé
get. Ehhez kettő kell, jó darab és jó 
-előadás. Rabszolgája a szinház a közön
ségnek, ha egy siker után nem keres uj 
utakat, ha nem fejleszti önerőit, hanem 
a pillanatnyi sikertől megszédülve, to
vább halad a kitaposott utón, lemond 
a holnap biztos kenyeréről a ma fehér 
cipójáért. Azonban a közönség ízlése 
változik. A tömegek kiszámíthatatla
nok, szeszélyesek és csapongók.

Nincs veszedelmesebb dolog, mint a 
•siker.

A siker elbizakodottá teszi a színhá
zat, megfeledkezik arról^ hogy a szín
háznak mindennap élőiről kell kezdeni 
meghódítani a közönséget. Örök küzde
lem van nézőtér és színpad között. A 
közönség, amikor a színházba jön, még 
mindenki egy különálló egyén, a maga 
társadalmi és szellemi elszigeteltségé
vel. Ezer fejű és ezer szivü, aki ezer
féleképpen lát és fog fel mindent. Eze
ket a sok-sok különálló egyéniséget, ezt 
a heterogén tömeget kell mindennap 
ujult erővel meghódítani a színháznak. 
És ezt a meghódított tömeget kell nap- 
ról-napra, évről évre egy cél felé vezet
ni és irányítani.

A nagy emberi érzések és indulatok

művészi ábrázolásán kívül, a szinház 
legtöbbször a mindennapi élet legége
tőbb problémáival foglalkozik. Shakes
peare féltékeny Othelloja, vagy Moliére 
pénzfukar Harpogonja, vagy Sophokles 
Antigonéja mellett, melyekben az embe
ri féltékenység, kapzsiság, vagy testvé
ri szeretet mint egy elvonatkoztatva 
időből és térből jelenik meg, a színpa
don legtöbbször a mindennapi élet leg
aktuálisabb problémáival és érzéseivel 
találkozunk!

A házasság és válás problémáját egész 
sereg színdarab tárgyalja és a válási 
törvény megalkotásánál nem volt leki
csinyelhető szerepe a színháznak sem, 
amikor nap-nap után pró és kontra, elő
nyeit és hátrányait egyaránt bemutató 
előadásokkal tartották ébren a közönség 
figyelmét.

A háború előtt a házasságon kívül 
született gyerek kérdése uralta sokáig 
a színpadot. Ma pedig minden színpa
don a nagy világégés, a világháború és 
annak következményei állanak a dráma- 
irás homlokterében.

A szinház tehát nemcsak művészi pro
dukció, hanem ági táti v eszköz is. Épen 
ezért nem lehet a színházat 1 ’art pour 
l ’art kezelni. A szinház élő valóság, 
amelynek nem lehet szabályokat előírni, 
vagy ha valaki elő is írná, úgy járnánk, 
mint a legtöbb szabállyal, mire megál
lapítanák, az Élet már túlhaladna rajta.

A mindennapi élet eseményeivel, Íz
lésével és törekvéseivel együtt változik 
és alakul a színház műsora.

Hogy csak egy példát említsek:
Volt idő, amikor a közönségnek csak 

dráma kellett. Emlékezzünk csak vissza 
Jászai Mari Elektrájának nagy sikeré
re és az utána következő időkre, amikor 
nemcsak a fővárosnak, hanem a vidék
nek is minden színpadán a dráma és szo- 
morujáték hódított. Mesélnek egy ked
ves epizódról, hogy Mohácson Sardou 
és Najac pompás vigjátékát a „Váljunk
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e l” -t a közönség Ízlésének megfelelőiem
meghamisították és a végén a férj és 
feleség nem a boldogságtól omoltak 
egymás karjaiba, mikor minden félreér
tést sikerült legyőzniük, hanem a III-ik 
felvonás hires vacsora jelenete alatt mér
get ittak és szomorúan elbúcsúztak az 
élettől. A rendőrbiztos nem két boldog 
ember kibékülésére, hanem a hullák el
takarítására érkezett. Mondanom sem 
kell, hogy a publikum könnyekig meg
hatva szemlélte az előadást és nagyon 
meg volt elégedve a költői igazságszol
gáltatással.

Az elmondottakból megállapíthatjuk, 
hogy színházat nem lehet közönség nél
kül csinálni, de még kevésbbé lehet a 
közönség ellen csinálni. Ha bármelyik 
idő színházának műsorát átlapozzuk, azt 
látjuk, hogy előfordult, hogy a valódi 
érték korában nem talált teljes megér
tésre, nem volt meg a sikere, de ezzel 
szemben azt látjuk, hogy az igazi érték 
mindig túlélte korát. A színház, amely 
a tömegek számára épült, célja és ren
deltetése, hogy a tömegekre hasson, a 
tömegek érzéseit és indulatait a maga 
; zuggesztiv erejével az előadás tartama 
alatt egy bizonyos irányban vezesse, ta 
lán sokszor nem találja meg az utat a 
közönség tetszéséhez, de éppen azért, 
mert rendeltetése és hivatása, hogy a 
közönség tetszését megnyerje és ezáltal 
arra hatni tudjon, a színház minden 
időkben keresi az utat és módot arra, 
hogy ezt elérje.

Ennek a célnak a szolgálatában áll a 
drámairodalom is, amely épp oly kevés
sé ment a közönség parancsoló szava 
alól, mint maga a színház.

Minden időben beszéltek a művészet 
dekadenciájáról és ezzel együtt a szín
ház válságáról is. És ma is hallunk ilyen 
szólamokat. Lehet, hogy van válság, sőt 
egész bizonyos, hogy speciei a magyar 
színészet válságos órákat él át, de ezek 
a válságos órák elsősorban gazdasági

természetűek, másodszor a trianoni béke 
következményei.

Ha van válság, akkor csakis a szín
ház vezetők válsága van, akik felelőtlen
ségük teljes vértezetében olyan irányba 
akarják vezetni a színházat, mely a kö
zönség érdeklődésével nem találkozik.

Magának a színháznak a válságáról 
felesleges beszélni, mert a drámairoda
lom és színjátszás mindenkor a ma tö
megeinek ízléséhez alkalmazkodik és 
igy a színház se nem jobb, se nem rosz- 
szabb közönségénél.

„Erdélyi fiatalok” címmel László De
zső szerkesztésében az Erdélyben élő 
magyar egyetemi ifjúságnak havonkint 
egyszer megjelenő folyóirata indult meg 

Kolozsvárott. A főmunkatársak között 
több értékes fiatal erdélyi esztétikus 
neve szerepel.

I Lt h fl T S Z E R T Á  R
CMJ3-K0L0ZSUÄR

UJ FŐTÉRI ÜZLETÉBEN
elsőrangú gyártmányú francia, 

angol, román, magyar pipere 
cikkek, bel- és külföldi 

szappanok, bevált 
kötszerek és

gummikülönlegességek 
gyógy- és drogéria áruk

nagyban és kicsinyben.
%

Tulajdonos: B A R K Ó C Z Y
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(Szatmár, január 30.) Teljesen hibás, 
sőt ostoba dolog volna 1930-ban egy 
színházi beszámolót azzal a sablonossá 
merevült és évek óta felelőtlenül hasz
nált közhelyes hazugsággal kezdeni, 
hogy a „szatmári színház Róna Dezső 
kitűnő igazgatása alatt szédületesen 
prosperál. Az előadásokat estéről-estére 
telt ház nézi végig, a társulat a legké
nyesebb ízléseket is tökéletesen kielégíti 
és az erkölcsi sikert megfelelő anyagi 
siker is koronázza” .

Éveken keresztül ilyen tudósításokkal 
szédítettük az olvasót, a színigazgatót, 
a színészeket és — last not least — egy 
kicsit magunkat is. Abban a tévhitben 
éltünk, hogy a magyar színészet gyen
ge üvegházi virág, amelynek minden 
kritikai szellő megárthat és a magyar 
sajtó, a magyar újságírók gárdája egyre 
nagyobb és nagyobb foltokkal takargat
ta a magyar színház egyre rongyoso- 
dóbb, megfakult köntösét.

Álbarátságból teret engedtünk egy 
csomó felelőtlen ripacskodásnak, egy 
csomó szinház-briganti harácsoló hadjá
rata előtt szemet hunytunk és nagyrész
ben a kritikátlanság volt az oka, hogy 
a féltve őrzött erdélyi magyar színé
szet ebek harmadára került.

A szatmári színházban igen komoly 
és szomorú a helyzet. A társulat — ezt 
a legjobb meggyőződésünkkel állíthat
juk — jó. Van egynéhány tagja, akik 
viszik az ensemblet és elfelejtetik, hogy 
egyes szerepkörön Hányok vannak, mig 
másokon igen gyenge erők őrzik a várat.

A szatmári színházban a mai er
délyi viszonyokhoz képest jó tá r

sulat működik.
Mint minden erdélyi város közönsége, 
úgy a szatmári is mérhetetlenül nyomo

rog és pusztul a gazdasági válság szó-' 
ritó karjai között. Ilyenkor elsősorban a 
színház érzi meg a nyomort, mert enni 
kell, de a színház a mai világban, köny- 
nyen nélkülözhető életszükséglet. Két
szeresen fontos tehát, hogy az igazgató^ 
változatos és nívós műsorral próbálja — 
furcsa ez a szó, de igaz — becsalogatni 
a közönséget színházába. Ezzel szemben

a szatmári színház műsora egyhan
gú és unalmas.

A prózai személyzet például csak két
hetenként képes kihozni egy-egy dara
bot és akkor is döcög az előadás, a sze- 
repnemtudás szinte dühöng a színpadom 
Az operette-előadások már jobbak, sőt 
aránylag kifogástalanok, de itt meg erő
sen érzi a színház, hogy a haldokló ope
rett-irodalomnak talán egyetlen évben 
sem volt ilyen sivár termése, mint az, 
idén.

A legnagyobb baja a színháznak, 
hogy sok az igazgató.

Róna Dezső, Huszár Károly és Jávoi^ 
Alfréd társas vállalkozása a színház. A 
három igazgató kétszázezer lejt fektetett 
be a szatmári színház koncessziójába. 
Ez a kétszázezer lej a következő kama
tot hajtja : Róna Dezső havi fizetése 
25.000 lej, Jávor Alfréd 20.000, Huszár 
Károly 20.000 és a befizetett kaució- 
visszatéritésre havi tízezer lej. Ez ha
vonta 75.000 lej, a társulati tagok fize
tésén kívül.

Állítjuk, hogy nincs ma sehol egy 
olyan ipari vagy bank-üzem, amely 
kétszázezer lejes befektetéssel havi 

hetvenötezer lejt profitálna.
Ezért van azután, hogy a szinészoR 

gázsijában napos, sőt hetes késések ál
lanak be.
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Róna Dezső elvitathatatlanul tisz
tességes, jóhiszemű ember, azonban 
most az egyszer elszámitotta magát.

Nem birja és nem birhatja ezeket a ter
heket. Ezeken segítenie kell, mert más
különben rövidesen felfordul a helyzet 
a szatmári színháznál. Nem támadási 
szándék, de a legtisztább jóakarat vezet 
bennünket akkor, amikor ezeket a fe
nyegető veszedelmeket komolyan feltár
juk. Ostobaság volna elhallgatni akkor, 
amikor a városban már kikezdték a szín
házat és felelőtlenül és igazságtalanul 
Rónát okolják a pillanatnyi zavarok 
miatt. A helyzet még nem elveszett. 

Róna álljon a kormányhoz és erős 
kézzel vezesse ki a szatmári szinház 
hánykolódó bárkáját a viharból. 
Most még megteheti! Még nem ké

ső!
Ami a sziutársulat művészi értékét 

illeti, a félévi bizonyítványt, a követke
zőkben állíthatjuk ki:

Kovács Kató tiszta kitűnő. Erdély 
egyik legjobb primadonnája. Dekorativ, 
öntudatos színésznő, közvetlen és pri
madonnától szokatlanul bő humora van. 
Rangsor szerint Fenyvessy Marietta 
szubrett következik. Egyik kedvence a 
közönségnek. Fiatalságának minden eré
nyével és hibájával rendelkezik és ma, 
mikor Erdélyben kevés az igazi szubrett, 
biztos, hogy jövőre Janovics dr., vagy 
valamelyik nagyobb város igazgatója 
viszi magához. Erdődy Lili a szinház 
drámai primadonnája, orgánumának 
zengő szépségével hat. Öntudatos szí

nésznő, akinek egyetlen hibája, hogy 
néha túlságosan tudatában van orgánu
ma zengésének és ez a természetesség 
rovására megy. Szentgyörgyi Mária in
telligens, nagykulturáju, határozottan 
tehetséges színésznő. Kisebb organum- 
beli defektusai ellenére hasznos tagja a 
társulatnak. Gömöry Emma bűbájos és 
ellenállhatatlan komika. Berecz Manci 
nagyszerű táncosnő, de beszélni még ta
nulnia kell. Tóth Böskét érdemtelenül 
mellőzi az igazgatóság. A többiek alig 
haladták túl a műkedvelői nívót.

A férfiak közül Galetta Ferenc nagy
szerű rendező és jó bonvivánt. Nincs 
ellene kifogás. Felhő Ervin, Csóka Jó
zsef, Jávor Alfréd, Székely Bálint, Dar
vas Ernő, Szeremley Lőrinc egytől-egyig 
lelkiismeretes színészek, akiket hamaro
san megszeretett a szatmári közönség.

A színtársulat művészileg megfelelő. 
Ha van baj, úgy ennek nem a színészek 
az okai. A színészek emberfeletti erővel 
dolgoznak (vasárnaponként például 
négy előadás is van) és még a mai vi
szonyok mellett is bekeresték a gázsi
jukat. A baj okai kézenfekvők. Miért 
nem segítenek rajta?

Azt elvégre még sem lehet kívánni, 
hogy a szegény, nincstelen magyar szí
nész egy hibásan és rosszul kötött tá r
sas szerződés miatt, nyomorogva pocsé
kolja el művészi hitét, tehetségét, ide
geit, szivét és vérét abban az üzletben, 
amelyet — a nagyobb vonzóerő kedvéért 
— a magyar kultúra cégtáblája diszit.

Baradlay László.

Az e legánsan  ö ltözködő h ö lg y k ö z ö n s é g  tu d ja :
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CLLID, STR. n. IORGA 3. SZAlU ALATT IMI.
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Egy erdélyi szubrett 
Amerikába vándorol! és 
ma e g y  dúsgazdag new- 

yoi'k! bankár felesége
A Buenos Ayresben megjelenő Dél- 

amerikai Magyarság cimii lap most ide
érkező száma érdekes magyar karrier
ről számol be, melynek hőse Papp Joly, 
erdélyi szubrettprimadonna. Papp Joly 
még Szabó Pál társulatának volt a tagja. 
Amikor Szabó tönkrement, Marosvásár
helyen sikerült a színésznőnek elhelyez
kednie, majd Temesvárra szerződött. Ké
sőbb már nem kapott szerződést, a 
színházi viszonyok mindinkább rosszabb
ra fordultak, Papp Joly gondolt egy na
gyot és több társnőjével együtt kiha
józtak D él amerik áb a.

A szőke kis szubrettet itt már szeren
cse kisérte. Csakhamar belekerült a leg
előkelőbb társaságokba és rövid egy év 
leforgása alatt saját palotája volt. Papp 
Joly az elmúlt évben Budapestre utazott 
egy kicsit hazai levegőt szívni. Útközben 
megismerkedett egy Staatfort nevű new- 
yorki bankárral, aki lovagjául szegődött. 
Papp Joly a tengeri ut után elvált a 
bankártól és talán meg is feledkezett 
volna udvarlójáról, ha Budapesten nem 
kap Staatforttól több táviratot. Ké
sőbb mindennap kapott egy-egy távira
tot, a szerelmes szivii bankár telefonon 
is többizben érdeklődött egészsége felől 
és addig ostromolta, amig lement hozzá 
Newyorkba. S a barátság házassággal 
végződött.

Papp Joly volt erdélyi szubrett ezzel 
hűtlen lett Bucnos-ayresi otthonához, 
palotáját eladta ]es mint a newyorki fel
ső tízezer egyik ünnepelt tagja éli gond
talan világát.

SZÍNHÁZI HÍREK

Herraeg Ferenc uj darabjáról. Buda
pestről jelentik: Herczeg Ferenc elké
szült a Nemzeti Színház számára írott 
uj darabjával, amelyet át is adott He
vesi Sándornak, a Nemzeti Színház igaz
gatójának. Herczeg Ferenc darabjáról a 
következőket mondotta:

— Ezzel a témával már régebben fog
lalkoztam, de a darab megírásához azr 
elhatározó készséget, a kedvet azok a 
ki nem adott Szendrey Julia-naplók ad
ták, amelyeket Lantos előzékenysége 
juttatott el hozzám. Ezek a naplók 1849 
és 1850 telén Íródtak Kolozsvárott, aho
vá Szendrey Julia, a közvélemény nyo
másának engedve, utazott, hogy eltűnt 
férjét keresse.

— A darab tulajdonképpen jellemdrá
ma, amelyben Júliának eljárását próbá
lom emberileg érthetővé tenni. Három 
felvonásból áll a játék. Összesen nyolc- 
nagyobb és két kisebb szereplője van. A 
nyolc nagyobb szereplő közül öt törté
nelmi alak, három pedig komponált fi
gura, akik sűrített formában tulajdon
képpen azokat az okokat, tényezőket je
lentik, amelyek Julia sorsára döntő be
folyással voltak. Professzor Kovács és 
Kovácsné például a közvéleményt képvi
selik a darabban. A közvéleménynek 
ugyanis nagy hatása volt Julia életére. 
A harmadik komponált figura Trubetz- 
koj herceg, orosz katonatiszt, aki szin
tén szimbolikus alak.

— A szereposztás még nem történt 
meg. Annyi bizonyos, hogy Bajor Gizi, 
Tőkés Anna, Gál Gyula, Lehotay Árpád 
és Uray Tivadar játszanak a darabban,, 
amely még februárban színre kerül.

Rudas Bandi halála. Nehány héttel ez
előtt az Ellenőr-ben ifj. Kubán Endre 
meleghangú cikket irt egy nagybeteg
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magyar színészről: Rudas Bandi táncos- 
komikusról. A fiatal színész tüdőbajos 
volt s a halálos kor lázával s egyre 
gyengülő erővel játszott, hogy minden
napi sovány kenyerét megkeresse. A 
héten aztán egyszerű gyászjelentés adta 
tudtul a kollégáinak és ismerőseinek, 
hogy a jókedélyü, talentumos színész 
már nem veszi igénybe a tervezett tár
sadalmi akciót. Beteg tüdeje nem birta 
tovább a tempót, amit a karmemster 
pálcája diktált. Meghalt Aradon éppen 
n  születésnapján, harmincnégy éves ko
rában. Szerep volt az élete is, melyet 
pontosan lejátszott.

Szerződtetés a kolozsvári magyar 
színházhoz. Mint értesülünk, dr. Jano- 
vics Jenő igazgató a kolozsvári magyar 
színházhoz leszerződtette Szentgyörgyi 
Máriát, a szatmári színház drámai szí
nésznőjét, aki a mult héten Kolozsvá
ron vendégszerepeit.

Hány mozi van Magyarországon ? Sen
ki sem hinné, hogy a 8 milliós kis Ma
gyarországon 524 állandó filmszínház 
működik, vagyis minden 14 ezer ember
re esik egy állandó mozgóképszínház. 
Ebből az 524 moziból Budapesten van 
89, Budapest környékén 41, Szegeden 6, 
2340 községben és városban pedig össze
sen 388. Ebből is látszik, hogy Magyar- 
országon a filmkultúra milyen lendüle 
tét kapott és figyelemreméltó jelen
ség az is, hogy még a vidéki mozgószin- 
házakban sem szoktak régebbi darabo
kat játszani, mint legfeljebb az előző 
szezon slágereit.

Véndiákok bálja Zilahon. A zilahi ref. 
Wesselényi-kollégium véndiákjai immár 
hatodszor tartják meg műsoros estélyü
ket 1930. február hó 8-án Zilahon a Vi
gadó nagytermében. Az estély műsora, 
mely iránt Erdélyszerte nagy érdeklődés 
nyilvánult meg, a következő: 1. Joano-

vics Sándor—Tárcza Bertalan: „Dalfü
zér” . Énekli az alkalmi vegyeskar. Kar- 
nagy: Rák Károly. 2. „Úti emlékek” . 
Irta és felolvassa a kollégium főgond
nokának neje, báró Wesselényi István
ná, vetített képek kíséretében. 3. Zilahy 
Lajos: „Házasságszédelgő” , vígjáték 1 
felvonásban. Előadják a zilahi műked
velők. 4. Schiffbeck András modern köl
tőkből szaval. Előadás után tánc. A kol
légium véndiákjai február hó 9-én (va
sárnap) d. e. fél 11 órakor hálaadó is
tentiszteletre gyűlnek össze a kollégium 
dísztermében, mely alkalommal Sipos 
Endre kusalyi ref. lelkész mond imát. 
A vidékiek elszállásolásáról Kerekes Er
nő, a rendezőbizottság ügyvezető elnöke 
gondoskodik.
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Temesváron magyar színtársulat já t
szik ismét február negyedikétől. Szend- 
rei Mihály társulata február 4-én mu
tatja be Molnár Ferenc: „Egy, kettő, 
három” eimii vigjátékát. A magyar tár
sulat egész februárban Temesváron fog 
működni.

mindig szivesen látott vendége volt az 
erdélyi színházaknak. Ez alkalomra a 
színház a Bolygó zsidót elevenítette fel 
s úgy a vendégmüvésznő, mint a társu
lat tagjai teljesítményeikért megérde
melnek minden elismerést.

* A szatmári Victoria kávéház nem-
Erdélyi színigazgatóból — trafikos. A

csatolt területeknek alighanem minden 
városában ismerik Kovács Imre szín
igazgatót, aki kisebb-nagyobb társulatá
val hét évig működött. Az egyre rosz- 
■szabbodó színházi viszonyok folytán 
Kovács Imre az utóbbi években már 
nem is ambicionálta, hogy uj koncessziót 
kapjon, hanem feleségével, Szűcs Irén
nel együtt szerződésbe ment. A művész- 
pár Nagyváradon, majd Szatmáron mű
ködött s bár mindenütt megérdemelt si
kereik voltak, meg kellett érjék, hogy 
egy napon szerződés nélkül maradtak. 
A Kovács-pár ekkor Magyarországba 
repatriált, ahol Kovács Imre a színé
szetnél reálisabb elhelyezkedést keresett. 
Bizonyára nem kis utánajárásukba ke
rült, mig trafikengedélyt kaptak Buda
pesten. Ez nehány sorban megírva, hogy 
lesz az erdélyi színigazgatóból, a ma
gyar szó hirdetőjéből trafikos... De ez 
még a jobbik eset. Vájjon hány ittma
radt kollegája cserélne vele?

Marosvásárhelyen a változatos mű
sor dacára nem élénkül az érdeklődés a 
színház iránt, pedig egymást érik a pró
zai éa operett-bemutatók gondos és jó 
előadásban. A héten Barrie „Öregasz- 
szony katonája” , Molnár „Egy, kettő, 
három”  vigjátéka került bemutatóra. 
Fellépett a héten a színházban V. Hegyi 
Lili, aki mióta Kolozsvárról eltávozott,

csak Szatmár uriközönségének kedvelt 
találkozóhelye, hanem mindazok, akik 
Szatmáron megfordulnak, szivesen kere
sik fel ezt a kényelmesen berendezett, 
szolidan vezetett helyiségét. A tulajdo
nos, Tatay mindent elkövet, hogy vendé
gel kellemesen érezzék magukat s mél
tányos áraival a szerényebb igényű kö
zönség számára is megközelíthetővé te
szi ezt a helyiséget.
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Szőlőbirtokosok
Pincegazdasága

R-T.
Aiud •  ö

Nagyenyed
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BORAI
A LEGJOBBAK

Az „Ellenőr” politikai, közgazdasági és kritikai lap. Megjelenik 52—84 oldal ter
jedelemben minden hó 1-én és 15-én. — Felelős szerkesztő és kiadótulajdonos: 
Tóth Sándor. — Minden cikkért írója felel. — Szerkesztőség és kiadóhivatal: 
Cluj-Kolozsvár, Strada Gfh. Bariţiu (Malom-ucca) 7. szám. — A szerkesztőség 
minden hozzáintézett ügyben válaszol, de válaszbélyeg mellékelését kérjük.

Kéziratokat nem adunk vissza.



H atárállom áson

— Uram! Az ön útlevele nincs rend
ben. Azt látom, hogy ügyvéd; de miért 
nincs kitöltve a rovat, hogy: tud-e Írni 
és olvasni?

Kem ény dió

— Könnyű m illiom ossá válni, de ne 
héz a pénzt elkölteni!

— Abszurdum! Mi a foglalkozása?
•—• Pénzham isító.

A harag Meteorológia

— Most hallom, hogy a Tüskér. é lánya 
m egszökött egy fiatalemberrel és titok
ban összeházasodtak.

■— No és m egbocsátott nekik a T üs- 
kéné?

— Nem  hiszem, mert náluk szándéko
zik lakni.

Az autó

A rendőr észreveszi, hogy egy ingujjra 
vetkőzött ember vörösre fest egy autót, 
am ely azelőtt kék volt. Gyanús neki a 
dolog, hátha lopott autóról van szó, ame
lyet a tolvaj igy akar felism erhetetlenné  
tenni.

— Miért festi át ezt az autót és ki ma
ga? — kérdi a  rend éber őre.

— Toronyi földbirtokos vagyok. A fe
leségem  uj kalapot csináltatott rs a szi-  
nét m ost összhangba akarom hozni az 
autóéval.

Purifikáció Bukarestben

Joanitescu belügyi állam titkár: Nem
tudja, miért csődült ide ez a sok ember? 
Ide dugtam be azt a komiszáriust, aki 
baksist fogadott el a felektől.

A polgár: Igazán meg tetszett büntet
ni? Akkor uraságod jobban megérdemli, 
hogy múzeumba kerüljön. (Adeverul)

— Mit gondol, m ilyen időnk lesz ho 
nap? Mit szól hozzá a reumája?

— Semmit. H iszen m aga is tudja, hog 
a nagy fájdalm ak némák.

Utazás a Szamosvölgyin

Utas: Mit tetszik gondolni, sokat ki 
sik a gyors?

Áilomásfó'nök: Aligha lesz messze ., 
Látom már a mozdonyvezető kutyáját

M ézeshetek

— És mennyi szabadságot óhajt 
nászutjára?

— Kérem főnök ur, én nem tudó 
m ennyit tetszik gondolni?

— Honnan tudjam én?... Nem  láttam  
m enyasszonyát!

Papagáj-járvány

— Ejnye, de jó kedved van ma!...
— Képzeld! Már a harmadik végr 

hajtó szaladt ki a lakásomból, aho, 
meglátta a p ap agájt. . .

A tudós apa

Szobalány: Professzor ur, kérem, t 
hoztam Fricikét.

A tudós: Helyes. Tegye be az „F“-ks  
totókba.

Tip. Lapkiadó Rt. Cluj-Kolozsvár
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arad VADÁSZKÜRT szálloda
újonnan átalakítva, a város központjában modern, kényelmes, tiszta 
otthont nyújt az utazóközönségnek. G ő z fű té s ,  figyelm es kiszolgálás. 
Elsőrendű étterem és kávéház a házban. — Telefon Interurban 673. — 

Tisztviselő és utazó uraknak 20 százalék kedvezmény.
T U L A J D O N O S  : B R A T A  J Á N O S .
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K Az e rdé ly iek  k ed v elt találkozó- 
helye  B udapesten  a

:

őzponti Szálloda
B aross-tér 23. Keleti pályaudvarnál.
Teljesen újonnan berendezett kényelmes családi ház. Köz
ponti fűtés, hideg-meleg t í z .  Mérsékelt polgári árak. E lapra 
hivatkozóknak 20°/0 engedmény. Egyesületi és csoportos uta
zásoknál rendkívül olcsó teljes ellátás.

T e s t v é r v á l l a l a t ■ O S T E N D E  K A V É H A Z . 
T u la jd o n o s :  GROSZ ÖDÖN.
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99 MAROS” Marosvásárhely és a székely 
megyék legjobb, legbátrabb 
szavú magyar n a p i l a p j a .
Felelős szerkesztő: Sebestyén Lászlé.
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Halottszállitást és exhumálást
úgy az ország bármely területén, mint külföldön is teljes felelősséggel

vállal:

Muntyán P. és  Fiai
Disztemetkezési vállalata, Cluj-Kolozsvár, Str. Memorandului (Unió u.) 1. 

Telefon: Nappal 12-09, éjjel 11-68.
t a e t  — súlyos természetűt is — az ország 

bármely részéből, illetőleg részébe 
külön e célra berendezett autón f e l e l ő s s é g g e l  e s z k ö z ö l .

li. ii n ii ii- ii ii ii n ii in i  ii n ii ii ii n ii ii ii i n



52 ELLENŐR.

p ~ w  m i  Y  i ţ T i y*\ w SajatOS Szempontjaiért kedvelt JftJ
t S / h r \h l  j Y r U l J )  ja a marosvásárhelyi ojságpiacna]

Fömunkatársa Sényi László.

Mindennemű szövet- és bélésáruk 
legolcsóbb b e v á s á r lá s i  helye

m Szász Ödön

Dchwarcz Lajos Fia
Posztóáruház Részv.-Társ.
Cluj, Strada Universităţii (Egyetem-u.) No. 3.

Legnagyobb raktár kül- és belföldi árukban, 
minden ig é n y n e k  megfelelő minőségben

A c é g  hatalm as m inta gyűjtem ényei az  ország  bár
m ely részéb en  lak ó  szabóiparosainál m egtek inthetők

m o ttó  : Zongoravétel 
bizalom dolga

Legnagyobb garancia erre az 58 év 
óla fennálló

T R I S K  A  / .
cég kitűnő hírneve, mint egyetlen és leg

nagyobb szaküzlet Erdélyben.
Förster világmárka vezérképviselete 

CLUJ, Str. Şaguna No. Í4. Telefon 419.

Tip. Lapkiadó Rt. Cluj-Kolozsvár


